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618. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на Република Македонија, претседателот

на Република Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија, изда-
ваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИТЕ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнување на Законот за телекомуникациите, 
 
што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 8 јуни

2004 година. 
 

     Бр. 07-2459/1           Претседател 
8 јуни 2004 година                         на Република Македонија,
        Скопје             Бранко Црвенковски, с.р.

 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
д-р Љупчо Јордановски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИТЕ 

 
Член 1 

Во Законот за телекомуникациите ("Службен вес-
ник на Република Македонија" бр. 33/96, 17/98, 28/2000 
и 4/2002),  членот 2 се менува и гласи: 

 
"Член 2 

Одделни изрази во овој закон го имаат следново 
значење: 

- Телекомуникации се пренос, предавање или при-
ем на телекомуникациски сигнали во форма на текст, 
говор, слика, податоци или звук преку телекомуника-
циски мрежи и средства; 

- Јавни телекомуникации се телекомуникации кои 
се вршат за јавноста и се остваруваат преку телекому-
никациски мрежи и средства; 

- Телекомуникациска мрежа е преносен систем со 
или без  комуникациски центри и друга опрема, за ос-
тварување на телекомуникации меѓу одредени крајни 
точки преку жичен, оптички, радио или друг медиум; 

- Јавна телекомуникациска мрежа е телекомуника-
циска мрежа која овозможува вршење на јавни телеко-
муникациски услуги; 

- Фиксна јавна телекомуникациска мрежа е телеко-
муникациска мрежа која се користи целосно или делум-
но за обезбедување на јавни телекомуникациски услуги 
меѓу неподвижни точки за приклучување на мрежата (и 
до 31 декември   2004  година   ја вклучува телекому-
никациската мрежа меѓу мобилните комутациски цен-
три на мобилната јавна телекомуникациска мрежа и 
меѓу мобилните комутациски  центри на мобилната 
јавна телекомуникациска   мрежа и точката на фиксна 
јавна телекомуникациска мрежа), вклучувајќи ја и 
опремата за комутација и пренос и друга инфрастру-
ктура наменета за меѓусебно приклучување со јавните 
телекомуникациски мрежи во и надвор од границите на 
Република Македонија; 

- Мобилна јавна телекомуникациска мрежа е теле-
комуникациска мрежа која се користи целосно или де-
лумно за обезбедување мобилни телекомуникациски 
услуги, меѓу мобилни станици и фиксни станици и ме-
ѓу мобилни станици и други мобилни станици (но до 
31 декември  2004  година не ги вклучува изнајмените 
линии и останатите капацитети за пренос употребени 
за поврзување на мобилните комутациски центри еден 
со друг или со фиксната јавна телекомуникациска мре-
жа), и која применува броеви или кодови за идентифи-
кација на мобилните терминали кои се користат при 
обезбедување на таквата услуга; 

- Јавна мрежа за пренос на податоци е јавна телеко-
муникациска мрежа која овозможува пренос на подато-
ци, со комутација на пакети или комутација на кола, 
меѓу два или повеќе компјутери, меѓу два или повеќе 
терминали за податоци, или меѓу компјутери и терми-
нали за податоци; 

- Кабелска радио телевизиска мрежа е јавна телеко-
муникациска мрежа за дистрибуција на радио и телеви-
зиска програма и други телекомуникациски сигнали;      

- Телекомуникациска мрежа за сопствени потреби е 
телекомуникациска мрежа наменета и користена иск-
лучиво за сопствени потреби од телекомуникации на 
одделни органи на државната управа, трговски друш-
тва и други правни лица и не опфаќа вршење на јавни 
телекомуникациски услуги; 

- Телекомуникациски средства се постројки, уреди, 
апарати или друга опрема кои се користат во телекому-
никациските мрежи; 

- Мрежна приклучна точка е точка на која се оства-
рува физичко и логичко поврзување на терминална 
опрема на јавна телекомуникациска мрежа и е нејзин 
составен дел; 

- Терминална опрема е телекомуникациска опрема 
која директно или индиректно е поврзана на мрежната 
приклучна точка на јавната телекомуникациска мрежа 
и служи за остварување на телекомуникациите; 

- Меѓусебно поврзување на телекомуникациски 
мрежи (интерконекција) е физичко и логичко  поврзу-
вање  на јавни телекомуникациски мрежи за да им се 
овозможи на корисниците на јавните телекомуникаци-
ски услуги од еден јавен телекомуникациски оператор 
да се приклучуваат или комуницираат со корисниците 
на јавните телекомуникациски услуги на друг јавен те-
лекомуникациски оператор; 

- Иматели на телекомуникациски мрежи и средства 
се правни и физички лица кои се носители на правото 
на располагање и управување со тие мрежи и средства; 

- Јавен телекомуникациски оператор е правно лице 
кое има право да гради, поседува и работи со јавна те-
лекомуникациска мрежа и да дава јавни телекомуника-
циски услуги; 

- Постоен фиксен јавен телекомуникациски опера-
тор е АД "Македонски телекомуникации" и неговите 
натамошни правни следбеници (во натамошниот текст: 
постоен ФЈТО); 

- Телекомуникациски услуги се услуги кои се вр-
шат преку телекомуникациските мрежи и средства; 

- Јавна телекомуникациска услуга е телекомуникаци-
ска услуга што ја вршат јавни телекомуникациски опера-
тори и даватели на јавни телекомуникациски услуги за 
јавноста; 

- Давател на јавна телекомуникациска услуга е до-
машно или странско правно лице кое врши јавни теле-
комуникациски услуги преку јавните телекомуникаци-
ски мрежи; 

- Корисник на јавни телекомуникациски услуги е 
правно или физичко лице кое ги користи услугите на 
јавните телекомуникациски оператори или на давате-
лите на јавни телекомуникациски услуги; 

- Говорна телефонска услуга е комутиран пренос на 
говор меѓу терминална опрема приклучена на мрежа 
која поврзува точки кои овозможуваат пренос на го-
ворни пораки меѓу корисници на телекомуникациските 
услуги и вклучува локални, меѓумесни и меѓународни 
услуги; 

- Фиксна говорна телефонска услуга е локална, ме-
ѓумесна и меѓународна говорна телефонска услуга која 
им се обезбедува на корисниците на јавните телекому-
никациски услуги преку фиксната јавна телекомуника-
циска мрежа; 

- Мобилна јавна телекомуникациска услуга е теле-
комуникациска услуга која се обезбедува преку мобил-
на јавна телекомуникациска мрежа. Мобилна телеко-
муникациска услуга вклучува, но не е ограничена на 
ГСМ 900, ДЦС 1800 и други технологии ; 

- Услуга на јавна говорница е говорна телефонска 
услуга која се обезбедува преку јавна телефонска го-
ворница или друго телефонско средство достапно на 
јавноста кои ги контролира јавниот телекомуникаци-
ски оператор или давател на јавна телекомуникациска 
услуга и се користат со ковани пари, кредитни или од-
напред платени картички за повик или обратно, или на 
сметка на трета страна; 

- Јавна услуга за пренос на податоци е јавна телеко-
муникациска услуга која се обезбедува за корисниците 
преку јавна мрежа за пренос на податоци. Јавната услу-
га  за пренос на податоци не вклучува говорна телефо-
нија (во реално или друго време) телеграфска, телекс 
или услуга на изнајмени линии; 

- Изнајмена линија претставува транспарентен канал 
меѓу мрежни приклучни точки од физички капацитети 
на јавната телекомуникациска мрежа без можност за ко-
мутација контролирана од страна на корисникот; 

- Услуга на изнајмена линија е телекомуникациска 
услуга која корисниците ја добиваат од јавен телекому-
никациски оператор со надоместок; 
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- Универзална услуга е пакет на телекомуникаци-
ски услуги со определен квалитет кои треба да им се 
достапни на сите корисници на јавните телекомуника-
циски услуги во Република Македонија, без оглед на 
нивната географска локација, по разумни и недискри-
минаторни цени; 

- Телеграфска услуга е телекомуникациска услуга 
каде што пренесената информација, било во пишана 
или печатена форма или во неподвижна слика е наме-
нета за прием во првобитната форма, која може да се 
архивира и користи; 

- Телекс услуга е телекомуникациска услуга која 
овозможува интерактивно доставување на текст пораки 
меѓу претплатници со телепринтер преку јавна телеко-
муникациска мрежа со помош на кодирани знаци; 

- Пејџинг услуга е услуга која опфаќа пренос на коди-
рани и/или некодирани пораки во еден и/или два правци 
преку радио, и/или друг уред до корисниците со подвиж-
ни и/или фиксни радио терминали и други уреди; 

- Услуги на повратен повик (call back services) се теле-
комуникациски услуги при коишто на барање на корис-
ник од Република Македонија на каков било начин се ос-
тварува повратен повик од странство на телекомуникаци-
скиот број на корисникот во Република Македонија; 

- Услугите за евиденција на телефонски претплат-
ници се информативни услуги кои се однесуваат на ко-
рисници на јавни телекомуникациски услуги и кои се 
обезбедуваат по барање на секое лице преку јавната те-
лекомуникациска мрежа; 

- Кабелска радио и телевизиска услуга е дистрибу-
ција на радио и телевизиски програми и други телеко-
муникациски сигнали преку кабелска радио телевизи-
ска мрежа. Оваа услуга не го вклучува обезбедувањето 
на говорни телефонски услуги; 

- Радиокомуникации се телекомуникации остварени 
со помош на радиобранови; 

- Радиодифузија е емитување и дистрибуција на радио 
и телевизиски програми или други телекомуникациски 
сигнали, наменети за општ јавен прием во слободен про-
стор или по кабелска радио телевизиска мрежа; 

- Радиофреквенција е основен физички параметар 
на радиобрановите кои се простираат слободно во про-
сторот; 

- Радиофреквенциски опсег е дел од радиофреквен-
цискиот спектар што се наоѓа меѓу две определени гра-
нични радиофреквенции; 

- Радиостаница е еден или повеќе предаватели или 
приемници или комбинација на еден или повеќе преда-
ватели или приемници, со една или повеќе антени и со 
други уреди на едно место што се потребни за вршење 
на радиодифузна или друга радиокомуникациска служ-
ба, освен приемниците наменети за непосреден прием 
на радиодифузни сигнали; 

- Радиокоридор е дел од слободниот простор во кој 
се простираат радиобрановите на оптичка видливост 
меѓу предавателните и приемните средства; 

- Аматерска радиостаница е радиостаница која ра-
боти во радиофреквенциски опсези наменети за радио-
аматерска служба; 

- СВ радиостаница е радиостаница која работи во 
радиофреквентен опсег наменет за граѓани; 

- Радиодифузна мрежа е јавна телекомуникациска 
мрежа која овозможува пренос, емитување и дистрибу-
ција на радио и телевизиски програми и други инфор-
мациски содржини за општ прием; 

- Основна радиодифузна мрежа е радиодифузната 
мрежа наменета првенствено за емитување на радио и 
телевизиски програми на јавниот радиодифузен сервис 
на целата територија на Република Македонија; 

- Јавна сателитска услуга е телекомуникациската 
услуга достапна до јавноста, остварена делумно или 
целосно преку земски сателитски станици до сателит-
ски сегмент и /или од сателитски сегмент до земски са-
телитски станици или терминали и 

- ВСАТ услуги се еднонасочни и/или двонасочни 
телекомуникациски услуги кои се обезбедуваат преку 
електромагнетни бранови и мали земски сателитски 
антени." 

 
Член 2 

Во членовите 3, 15, 16, 17, 18, 22а,  23, 24, 33, 37, 
39, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 50, 52, 53, 54, 55, 57, 58, 59, 
60, 80, 82, 83, 87 и 89 зборовите: "Дирекцијата за теле-
комуникации" се заменуваат со зборовите: "Управата 
за телекомуникации", а зборот "Дирекцијата" се заме-
нува со  зборот "Управата". 

 
Член 3 

Во членовите 5, 16, 17, 18, 19, 20, 21 и 60 зборовите: 
"Министерството за сообраќај и врски" се заменуваат со 
зборовите: "Министерството за транспорт и врски". 

 
Член 4 

Во членовите 5, 22-а став 3, 90-б, 90-в и 90-ѓ кра-
тенката "ЈТО" и во членовите 21, 22-а ставови 1, 2, 3 и 
4, 90-а, 90-г и 90-д зборовите: "јавен телекомуникаци-
ски оператор" се заменуваат со кратенката "ФЈТО".  

 
Член 5 

Во членот 6 зборот "радиодифузната" се заменува 
со зборовите: "основната радиодифузна". 

 
Член 6 

Во членот 7 по ставот 2 се додаваат пет нови става 
3, 4, 5, 6 и 7, кои гласат: 

"Јавниот телекомуникациски оператор како сопстве-
ник на јавна телекомуникациска мрежа е должен преку 
својата мрежа, каде што е технички изводливо, врз осно-
ва на однапред дефинирани услови, на барање на корис-
ник на јавна телекомуникациска услуга да овозможи ко-
ристење на изнајмени линии со надоместок. 
Давателот на јавна телекомуникациска услуга е 

должен, во рамките на услугите што ги дава, на писме-
но барање на корисникот на јавна телекомуникациска 
услуга да овозможи ограничување на достапноста на 
услугата без надоместок. За повторно воспоставување 
на ограничената услуга, по истекот на периодот од 
шест месеци, не се плаќа надоместок. 
Јавниот телекомуникациски оператор е должен без 

надоместок да обезбеди пристап до телефонските брое-
ви за итен повик од кој било телефонски терминал и 
јавна телефонска говорница согласно со Планот за ну-
мерација на телекомуникациските мрежи и услуги на 
Република Македонија. 
На писмен приговор на корисникот на јавна телеко-

муникациска услуга, давателот на јавна телекомуника-
циска услуга е должен да му овозможи на корисникот 
детален преглед за извршената услуга за периодот оп-
фатен со испорачаната сметка без надоместок. 
Секој неовластен пристап во јавна телекомуникаци-

ска мрежа и терминалната опрема кај корисниците е 
забранет". 
Ставовите 3, 4, 5, 6 и 7 стануваат ставови 8, 9, 10, 

11 и 12.  
 

Член 7 
Во членовите 17, 21, 22а, 23, 24, 33, 37, 38, 41, 46, 

53, 58, 59, 73, 81, 83 и 86 зборовите: "Министерот за 
сообраќај и врски" се заменуваат со зборовите: "Мини-
стерот за транспорт и врски". 

 
Член 8 

Насловот на поглавјето III:"ЈАВНИ ТЕЛЕКОМУНИ-
КАЦИИ" се менува и гласи: "НАДЛЕЖНИ ОРГАНИ". 

 
Член 9 

Во членот 17 став 1 алинеите 4 и 5 се бришат. 
Алинејата 7 станува алинеја 4. 
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Во алинејата 8  која станува алинеја 5, по зборот 
"радиофреквенциите" се додаваат зборовите: "во коор-
динација со Управата". 
Во ставот 2 по алинеја 2 се додаваат четири нови 

алинеи 3, 4, 5 и 6, кои гласат: 
" - го донесува Планот за намена на радиофреквен-

циските опсези, на предлог на Управата; 
- го донесува Планот за распределба на радиофре-

квенциите, на предлог на Управата; 
- го донесува Планот за нумерација на телекомуни-

кациските мрежи и услуги на Република Македонија, 
на предлог на Управата; 

- утврдува Општи услови за меѓусебно поврзување 
на јавни телекомуникациски мрежи". 
Во алинеја 3 која станува алинеја 7 зборот "одобру-

ва" се заменува со зборот "донесува".  
Алинеите 5 и 6 стануваат алинеи 8 и 9. 
По ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи: 
"На делот од Планот за распределба на радиофре-

квенциите кој се однесува на радиодифузијата, мисле-
ње дава Советот за радиодифузија". 

   
Член 10 

Во членот 18 во ставот 3 зборовите: "ќе биде име-
нуван" се заменуваат со зборовите: "се именува". 
По  ставот 5 се додава нов став 6, кој гласи: 
"За својата работа Управата доставува до министе-

рот за транспорт и врски годишен извештај". 
Ставовите 6, 7 и 8 стануваат ставови 7, 8 и 9. 
Во ставот 9  кој станува став 10 алинеја 13 се брише. 
Во алинеја 17 по зборот "кои" се брише сврзникот "и".  
Алинејата 19 се менува и гласи:  
"- посредува во случај кога јавните телекомуника-

циски оператори не можат да се договорат за меѓусеб-
но поврзување на телекомуникациските мрежи; " 
Во алинејата 21 зборот "подготвува" се заменува со 

зборот "изработува". 
Алинејата 23 се менува и гласи:  
"- управува со радиофреквентниот спектар, доделу-

ва радиофреквенции на користење според Планот за 
намена на радиофреквенциските опсези и Планот за 
распределба на радиофреквенциите, испитува и врши 
контрола на работата на радиостаниците". 
Алинејата 26 се менува и гласи:  
"- спроведува постапка за утврдување на усогласе-

носта на работењето на јавните телекомуникациски 
оператори и даватели на јавни телекомуникациски ус-
луги со договорите за концесија". 
Ставот 10 се брише. 

Член 11 
По членот 18 се додава ново поглавје IIIа кое гласи: 

"ОБВРСКИ НА ЈАВНИТЕ ТЕЛЕКОМУНИКАЦИСКИ 
ОПЕРАТОРИ И ДАВАТЕЛИ НА ЈАВНИ ТЕЛЕКОМУ-
НИКАЦИСКИ УСЛУГИ ". 

 
Член 12 

Во членот 20 став 3 втората реченица се брише, а 
третата реченица се менува и гласи:  

"Потпишаните договори се доставуваат на реги-
страција кај Управата која ги регистрира откако ќе оце-
ни дека се во согласност со овој закон, прописите доне-
сени врз основа на овој закон, концесиските договори и 
општите услови за меѓусебно поврзување." 

 
Член 13 

Во членот 21 став 1 алинејата 4 се брише. 
Ставот 4 се менува и гласи: " За време на периодот 

во кој постојниот ФЈТО има ексклузивно право да 
обезбедува фиксни говорни телефонски услуги, Упра-
вата утврдува правила за надоместок за плаќање на по-
стојниот  ФЈТО за обезбедување на универзалните ус-
луги, од страна на давателите на јавни мобилни телеко-
муникациски услуги и други даватели на  јавни телеко-
муникациски услуги. " 

Член 14 
Во членот 22-а став 1 зборовите: "и ТВ" се замену-

ваат со зборот: "телевизиски". 
Во ставот 4 зборот "2005" се заменува со зборот 

"2004". 
  

Член 15 
По членот 28 се додава ново поглавје IVа кое гласи: 

"КАБЕЛСКА РАДИО- ТЕЛЕВИЗИСКА МРЕЖА" и се 
додаваат два нови члена 28а и 28б, кои гласат: 

 
"Член 28а 

Дистрибуција на радио и телевизиска програма и 
други телекомуникациски сигнали по кабелска радио - 
телевизиска мрежа, врши јавен телекомуникациски опе-
ратор по добивање на  концесија за кабелска радио - те-
левизиска услуга и склучување на концесиски договор. 
Предлог за доделување на концесија за кабелска ра-

дио - телевизиска услуга дава Советот за радиодифузија. 
Јавниот телекомуникациски оператор ќе отпочне со 

давање на услуги од ставот 1 на овој член по добиено 
одобрение за употреба на кабелската радио - телевизи-
ска мрежа од органот надлежен за работите за изградба 
на објекти. 
Бројот на концесионери на определено подрачје не 

е ограничен. 
 

Член 28б 
Приклучување на корисници на кабелска радио - 

телевизиска мрежа се врши со надоместок на начин и 
под услови утврдени со договор склучен меѓу корисни-
кот и давателот на услугата". 

 
Член 16 

Во членот 34 ставовите 3 и 4 се бришат. 
 

Член 17 
Во членот 38 став 8 по зборот "Македонија" се ста-

ва точка, а другиот текст до крајот на ставот се брише. 
 

Член 18 
Во членот 40 по точка 3) се додава нова точка 4), 

која гласи: 
"4) други радиостаници, како терминална опрема за 

кои според меѓународните правила и прописи што ги 
прифатила Република Македонија не се издава дозвола 
за радиостаница". 

 
Член 19 

Во членот 42 ставот 2 се менува и гласи:  
"Странски граѓани во Република Македонија можат 

да користат радиофреквенции и определени видови ра-
диостаници со издадена дозвола од нивната земја пре-
ведена на еден од јазиците на кои се издаваат докумен-
тите од ЦЕПТ, врз основа на одобрение на Управата, 
издадено врз начелата на реципроцитет и препораките 
на ЦЕПТ, во согласност со овој закон". 

 
Член 20 

Во членот 43 ставот 3 се брише. 
 

Член 21 
Во членот 46  ставовите 2 и 3 се бришат. 
 

Член 22 
Во членот 48 став 2 зборовите: "уште за пет години, 

на начин и постапка утврдена со овој закон" се бришат. 
 

Член 23 
Во членот 50 став 1 по точката 8 се додаваат две но-

ви точки 9) и 10), кои гласат: 
"9) со ненавремено плаќање на надоместокот за ко-

ристење на радиофреквенции  и 
10) со одземање на концесијата." 
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Член 24 
Во членот 59 став 1 се менува и гласи:  
"Со Планот за нумерација на телекомуникациските 

мрежи и услуги на Република Македонија се обезбеду-
ва управување и доделување на броевите врз недискри-
минаторска основа". 
Во ставот 2 алинеја 1 пред зборот "броеви" се дода-

ваат зборовите: "стандардизирани специјални", а збо-
ровите: "со приоритети" се бришат. 

 
Член 25 

По членот 70 се додава ново поглавје VIIIа кое гла-
си: "НАДОМЕСТОЦИ" и пет нови членови 70а, 70б, 
70в, 70г и 70д, кои гласат: 

 
"Член 70а 

За правото на користење на радиофреквенциите, 
односно радиофреквенциски опсег се плаќа годишен 
надоместок. 
Од плаќање на надоместок од ставот 1 на овој член 

ослободени се државните органи и радиоаматерите. 
Надоместокот за фреквенција на радиодифузните 

организации е составен дел на надоместокот за вршење 
на радиодифузна дејност кој се плаќа согласно со про-
писите за вршење на радиодифузна дејност. 
Висината на надоместокот од ставот 1 на овој член 

се утврдува врз основа на следниве критериуми: видот 
и намената на радиостаницата, радиофреквенцискиот 
опсег, ширината на доделените радиоканали, ефектив-
ната височина на антената, големината на сервисната 
зона и заедничкото користење на иста фреквенција. 
Висината на надоместокот од ставот 1 на овој член 

се изразува  во бодови. 
Вредноста на бодот за утврдување на висината на 

надоместокот за користење на радиофреквенции, од-
носно радиофреквентен опсег во радиодифузна служба 
изнесува 3 ЕВРА, во денарска противвредност пресме-
тана по средниот курс на Народната банка на Републи-
ка Македонија. 
Вредноста на бодот за висината на надоместокот за 

користење на радиофреквенции односно радиофре-
квентен опсег во други радиокомуникациски служби 
изнесува 5 ЕВРА, во денарска противвредност пресме-
тана по средниот курс на Народната банка на Републи-
ка Македонија. 
Надоместокот се плаќа за цела тековна година, поч-

нувајќи од денот на издавањето на дозволата за работа 
на радиостаницата на сметка на Управата за телекому-
никации.  
Ако имателот на дозволата за радиостаницата пред 

истекот на времето за кое е платен надоместокот пре-
стане да ја користи радиостаницата, надоместокот не 
се враќа. 

 
Член 70б 

Надоместокот за користење на доделените броеви и 
серии на броеви за јавните телекомуникациски мрежи 
и јавните телекомуникациски услуги се плаќа годишно,  
почнувајќи од денот  на доделбата, на сметка на Упра-
вата за телекомуникации.   
Висината на надоместокот од ставот 1 на овој член  

се изразува во бодови. 
Висината на надоместокот се утврдува врз основа 

на следниве критериуми: намената на серијата  на  бро-
еви и  должината на доделените броеви. 
Вредноста на бодот изнесува 1,5 ЕВРА, во денарска 

противвредност пресметана по средниот курс на На-
родната банка на Република Македонија. 

 
Член 70в 

Надоместокот за надзор за кабелска радио - телеви-
зиска мрежа се плаќа месечно на сметка на Управата за 
телекомуникации 60% и на сметка на Советот за ради-
одифузија 40%. 

Висината на надоместокот од ставот 1 на овој член  
се изразува во бодови. 
Висината на надоместокот се утврдува врз основа на 

критериумот за бројот на крајни кориснички приклучоци, 
утврден со динамиката во договорот за концесија.   
Вредноста на бодот изнесува 1 ЕВРО, во денарска 

противвредност пресметана по средниот курс на На-
родната банка на Република Македонија. 

 
Член 70г 

Надоместокот за вршење на технички преглед на 
радиостаница се плаќа на сметка на Управата за теле-
комуникации при вршење на техничкиот преглед. 
Висината на надоместокот од ставот 1 на овој член  

се изразува во бодови. 
Висината на надоместокот се утврдува врз основа 

на следниве критериуми: видот и намената на радио-
станицата, радиофреквенцискиот опсег, моќноста на 
радиостаницата и ангажираните технички средства за 
вршење на техничкиот преглед. 
Од плаќање на надоместок од ставот 1 на овој член 

се ослободени државни органи и радиоаматери. 
Вредноста на бодот изнесува 1 ЕВРО во денарска 

противвредност, пресметана по средниот курс на На-
родната банка на Република Македонија. 

 
Член 70д 

Бројот на бодовите по одделни критериуми за прес-
метка на надоместоците од членовите 70а, 70б, 70в, и 
70г на овој закон ги утврдува Владата на Република 
Македонија". 

Член 26 
Во членот 72 ставовите 2 и 3 се бришат. 
 

Член  27 
Во членот 82 се додава нов став 2, кој гласи: 
"Надзор на програмските содржини кои се пренесу-

ваат преку кабелска радио- телевизиска мрежа врши 
Советот за радиодифузија".  

Член  28 
Во членот 83 став 1 се менува и гласи:  
"Во вршењето на надзорот од членот 82 на овој за-

кон, инспекторот за телекомуникации му предлага на 
директорот на Управата да:". 
Во ставот 1 точките 11) и 12) се бришат. 
Т очката 13) станува точка 11). 

Член 29 
Во членот 88 годината "2005" се заменува со годи-

ната "2004". 
Член 30 

Во членот 89 став 1 се додаваат три нови точки 1), 
2) и 3), кои гласат: 

"1) на писмено барање на корисникот не овозможи  
ограничување на достапноста на услугата без надоме-
сток (член 7 став 4); 

2) не обезбеди без надоместок пристап до телефон-
ските броеви за итен повик од било кој телефонски тер-
минал и јавна телефонска говорница (член 7 став 5) и 

3) на писмен приговор на корисникот не овозможи 
детален преглед за извршената услуга за бараниот пер-
иод без надоместок (член 7 став 6)". 
Точката 14) се брише. 
Точките: 1), 2), 3), 4), 5), 6), 7), 8), 9), 10), 11), 12) 

13), 15), 16), 17), 18), 19) и 20) стануваат точки: 4), 5), 
6), 7), 8), 9), 10), 11), 12), 13), 14), 15), 16), 17), 18), 19), 
20), 21) и 22). 

Член 31 
Во членот 90 ставот 1 се менува и гласи: 
"Со парична казна од 5.000  до 30.000 денари ќе се 

казни за прекршок физичко лице кое врши дејност, ако: 
1) со својата телекомуникациска мрежа или средс-

тва го спречува функционирањето на други телекому-
никациски мрежи или средства (член 8); 
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2) пренесува или предава пораки со кои се повикува 
на насилно уривање на уставниот поредок на Републи-
ка Македонија, се поттикнува или се повикува на воена 
агресија или се разгорува национална, расна или верска 
омраза или нетрпеливост (член 9);  

3) не обезбеди неповредливост на тајноста на пора-
ките, а особено неповредливост на тајноста на пораки-
те што се пренесуваат во услови на вонредна состојба 
или содржината на пораките ја соопштува на неовла-
стени лица (член 10);  

4) не даваат првенство на преносот на пораки што 
се однесуваат на безбедноста и одбраната на земјата и 
на човечките животи, како и на загрозеноста на имотот 
од поголем обем (член 11);  

5) не доставуваат определени технички и други по-
датоци за својот систем на телекомуникации што се од 
значење за безбедноста и одбраната на земјата и истите 
не ги доставуваат на надлежните органи (член 13);  

6) во случај на прекин на јавните телекомуникациски 
мрежи и средства не ја извести  Управата за телекомуни-
кации, веднаш или во роковите утврдени со членот 15;  

7) увезе радиостаница во Република Македонија  за 
која не е однапред прибавена пропишана дозвола или 
одобрение (член 38); 

8) користи радиостаница со привремена дозвола за 
радиостаница по истекот на рокот за издавање, утврден 
во членот 39; 

9) дозволата за набавка и поставување, дозволата за 
работа или привремената дозвола за радиостаница ја 
пренесе или отстапи на друго правно, или физичко лице 
без претходно одобрение од Управата (член 43 став 4);  

10) пушти во работа радиостаница без извршен тех-
нички преглед и користи радиостаница без дозвола за 
работа на радиостаницата (член 45); 

11) при работата на радиостаницата не се придржу-
ва кон пропишаните услови или ако не обезбеди со ра-
ботата на неговата радиостаница да не се прават штет-
ни пречки во работата и користењето на други радио-
станици, односно на други телекомуникациски мрежи 
и средства (член 51);  

12) на барање на органот на управата надлежен за те-
лекомуникации не ја приспособи работата на радиоста-
ницата по настанатите промени утврдени во членот 52; 

13) радиостаницата во текот на работата не се иден-
тификува (член 53 став 1); 

14) во заштитната зона на радиостаниците, во воз-
душниот простор од една до друга радиостаница, гради 
други радиостаници или објекти и постројки кои со 
својата локација, конструкција и функционирање мо-
жат да го спречат простирањето на радиобрановите 
или да причинуваат пречки на радиокомуникациите 
(член 73);  

15) во непосредна близина на надземни или подзем-
ни телекомуникациски мрежи и средства, како и на 
правците на радиокоридорите сади садници кои би мо-
желе да ја оштетат или спречат работата на тие мрежи 
и средства (член 74 став1); 

16) не обезбеди заштита на телекомуникациските 
мрежи и средства согласно со техничките услови за из-
градба на тие мрежи и средства при изградба или ре-
конструкција на инвестиционен објект (член 75 став 1);  

17) на инспекторот за телекомуникации не му обез-
беди непречено влегување во просториите каде што е 
сместена телекомуникациската опрема и техничките 
средства и не му ги даде потребните известувања и до-
кументација и на барање на инспекторот не му ги до-
стави потребните податоци и материјали (член 84) и  

18) не постапи по задолженијата од решението на 
инспекторот за телекомуникации (член 87)." 

 
Член 32 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон, по-
стојните концесионери за кабелска радио-телевизиска 
мрежа продолжуваат да ја вршат дејноста на подрачјето 

за кое ја добиле концесијата согласно со концесискиот 
договор, со тоа што можат со склучување на анекс на 
концесискиот договор и исполнување на други услови 
предвидени со закон да ја прошират својата дејност и на 
други подрачја.  

Член 33 
Со денот на влегувањето во сила на овој закон пре-

стануваат да важат одредбите на членот 65 став 1 и чле-
нот 69 од Законот за радиодифузната дејност ("Службен 
весник на Република Македонија" бр. 20/97). 

 
Член 34 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија". 

____________ 
 

L I GJ I 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT PËR TELEKOMUNIKIMET 
 

Neni 1 
Në Ligjin për telekomunikimet (�Gazeta zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë� numër 33/96, 17/98, 28/2000 
dhe 4/2002 )  neni 2 ndryshon  si vijon: 

 
�Neni 2 

Nocione të caktuara në këtë ligj e kanë domethënien si 
vijon: 

- Telekomunikimet janë transfer, emitim ose pranim i 
sinjaleve të telekomunikimit në formë teksti, fjalimi, 
fotografie, të dhënave ose zërit, nëpërmjet rrjetit dhe 
mjeteve të telekomunikimit; 

- Telekomunikime publike janë telekomunikime të cilat 
kryhen për opinionin dhe realizohen nëpërmjet rrjetit dhe 
mjeteve të telekomunikimit; 

- Rrjeti i telekomunikimit është sistemi i bartjes, me 
qendra ose pa qendra komutative dhe pajisje tjera, për 
realizimin e telekomunikimeve, ndërmjet pikave të 
caktuara të skajshme, nëpërmjet medias kabllovike, optike, 
të radios ose tjetër; 

- Rrjeti publik telekomunikues është rrjet 
telekomunikues që mundëson kryerjen e shërbimeve 
publike të telekomunikimit; 

- Rrjeti telekomunikues fiks publik është rrjet i 
telekomunikimit, i cili shfrytëzohet tërësisht ose pjesërisht, 
për sigurimin e shërbimeve publike të telekomunikimit 
ndërmjet pikave të palëvizshme për kyçjen e rrjetit (dhe 
deri më 31 dhjetor të vitit 2004 kyç rrjetin telekomunikues 
ndërmjet qendrave mobile komutative të rrjetit mobil të 
telekomunikimit publik dhe ndërmjet qendrave komutative 
mobile të rrjetit mobil të telekomunikimit publik dhe pikës 
së rrjetit të telekomunikimit të fiksuar publik) duke 
përfshirë edhe pajisjen për komutacion dhe bartje dhe 
infrastrukturën tjetër të dedikuar për kyçjen e ndërsjellë me 
rrjetet e komunikimit publik në kufijtë dhe jashtë kufijëve 
të Republikës së Maqedonisë; 

- Rrjeti mobil i telekomunikimit publik është rrjet 
telekomunikues i cili shfrytëzohet tërësisht ose pjesërisht për 
sigurimin e shërbimeve mobile telekomunikuese, ndërmjet 
stacioneve mobile dhe stacioneve fikse dhe ndërmjet 
stacioneve mobile dhe stacioneve të tjera mobile (por deri 
më 31 dhjetor të vitit 2004 nuk i kyç lidhjet e huazuara dhe 
kapacitetet e tjera për bartje, të shfrytëzuara për lidhjen e 
qendrave komutative mobile njërin me tjetrin ose me rrjetin 
telekomunikues të fiksuar publik), dhe i cili aplikon numra 
dhe kode për identifikimin e terminaleve mobile, të cilët 
shfrytëzohen gjatë sigurimit të shërbimit të këtillë; 

- Rrjeti publik për tansferin e të dhënave është rrjet 
telekomunikues publik, i cili mundëson bartjen e të 
dhënave, me komutacionin e pakove ose komutacionin e 
qarqeve, ndërmjet dy ose më tepër kompjuterëve, ndërmjet 
dy ose më tepër terminaleve për të dhënat ose ndërmjet 
kompjuterëve ose terminaleve për të dhëna;  
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- Rrjeti radioteleviziv kabllovik është rrjet 
telekomunikues publik për distribuimin e programit 
radioteleviziv dhe sinjaleve të tjera të telekomunikimit; 

- Rrjeti telekomunikues për nevoja personale është rrjet 
telekomunikues i dedikuar dhe shfrytëzuar vetëm për 
nevojat personale nga telekomunikimet e organeve të 
veçanta të administratës shtetërore, shoqatave tregtare dhe 
personave tjerë juridik dhe nuk përfshin kryerjen e 
shërbimeve të telekomunikimit publik; 

- Mjetet e telekomunikimit janë stabilimentet, pajisjet, 
aparatet ose pajisje tjetër që shfrytëzohen në rrjetin 
telekomunikues; 

- Pika kyçëse e rrjetit është pika në të cilën realizohet 
lidhja fizike dhe logjike e pajisjes së terminalit në rrjetin 
telekomunikues publik dhe është pjesë përbërëse e saj; 

- Pajisja e terminalit është pajisja telekomunikuese e 
cila drejtpërdrejt ose tërthorazi është e lidhur në pikën 
kyçëse të rrjetit të telekomunikimit publik dhe shërben për 
realizimin e telekomunikimeve 

- Lidhja e ndërsjellë e rrjeteve telekomunikues 
(interkoneksioni) është lidhja fizike dhe logjike e rrjeteve 
të telekomunikimit publik t�u mundësohet shfrytëzuesve të 
shërbimeve të telekomunikimit publik që nga një operator 
komunikues publik të kyçen ose të komunikojnë me 
shfrytëzuesit e shërbimeve të telekomunikimit publik të 
operatorit tjetër të telekomunikimit publik; 

- Poseduesit e rrjeteve dhe mjeteve të telekomunikimit 
janë personat fizik dhe juridik, të cilët janë bartës të së drejtës 
për disponim dhe administrim me ato mjete dhe rrjete; 

- Operatori telekomunikues publik është person juridik, 
i cili ka të drejtë të ndërtojë, posedojë dhe punojë me 
rrjetin telekomunikues publik dhe të ofrojë shërbime 
telekomunikuese publike; 

- Operator fiks telekomunikues publik i përhershëm 
është SHA �Telekomunikimet maqedonase� dhe 
trashëguesit e mëtejmë juridik të saj (në tekstin e mëtejmë:  
OFPP i përhershëm); 

- Shërbimet e telekomunikimit janë shërbime të cilat 
kryhen nëpërmjet mjeteve dhe rrjeteve të telekomunikimit; 

- Shërbimi telekomunikues publik është shërbim 
telekomunikues të cilin e kryejnë operatorët telekomunikues 
publik dhe ofruesit e shërbimeve telekomunikuese për opinionin; 

- Ofrues i shërbimit të telekomunikimit publik është 
personi juridik i vendit ose i huaj, i cili kryen shërbime 
telekomunikuese publike nëpërmjet rrjeteve 
telekomunikuese publike; 

- Shfrytëzues i shërbimeve telekomunikuese publike 
është personi fizik ose juridik i cili i shfrytëzon shërbimet e 
operatorëve telekomunikues publik ose të ofruesve të 
shërbimeve telekomunikuese publike; 

- Shërbimi për biseda telefonike është bartje 
komutative e të folurit ndërmjet pajisjes së terminaleve të 
kyçur në rrjet, i cili i lidh pikat të cilat mundësojnë bartjen 
e porosive folëse ndërmjet shfrytëzuesve të shërbimeve 
telekomunikuese dhe përfshin shërbime lokale, ndërurbane 
dhe ndërkombëtare; 

- Shërbimi fiks telefonik folës është shërbim lokal, 
ndërurban dhe ndërkombëtar folës telefonik që u ofrohet 
shfrytëzuesve të shërbimeve telekomunikuese publike, 
nëpërmjet rrjetit fiks të telekomunikimit publik;  

- Shërbim mobil i telekomunikimit publik është 
shërbimi telekomunikues që ofrohet nëpërmjet rrjetit mobil 
të telekomunikimit publik; Shërbimi telekomunikues 
publik inkadron, por nuk kufizohet me GSM 900, DCS 
1800 dhe teknologji të tjera; 

- Shërbim me kabina telefonike publike është shërbimi i 
bisedave telefonike që ofrohet nëpërmjet kabinës telefonike 
publike ose mjeti tjetër telefonik në disponim për opinionin, të 
cilin e kontrollon operatori telekomunikues publik ose ofruesi 
i shërbimit telekomunikues publik me para metalike, kartela 
kredie ose të paguara paraprakisht për thirrje ose anasjelltas, 
ose në llogari të palës së tretë; 

- Shërbim publik për transferin e të dhënave është 
shërbimi telekomunikues publik që sigurohet për 
shfrytëzuesit nëpërmjet rrjetit publik për bartjen e të 
dhënave; Shërbimi publik për bartjen e të dhënave nuk 
inkadron telefoninë folëse (në kohën reale ose tjetër), 
shërbimin telegrafik, teleksin ose shërbim tjetër të lidhjeve 
të huazuara; 

- Lidhje e huazuar paraqet kanal transparent ndërmjet 
pikave kyçëse të rrjetit nga kapacitetet fizike të rrjetit 
telekomunikues publik, pa mundësi për komutacion të 
kontrolluar nga ana e shfrytëzuesit; 

- Shërbim i vijës së huazuar është shërbimi 
telekomunikues që e marrin shfrytëzuesit nga operatori 
publik telekomunikues me kompensim; 

- Shërbim universal është pakoja e shërbimeve të 
telekomunikimit me cilësi të caktuar, të cilat duhet të jenë 
në disponim për të gjithë shfrytëzuesit e shërbimeve 
telekomunikuese publike në Republikën e Maqedonisë, pa 
dallim të lokalitetit të tyre gjeografik, me çmime të 
arsyeshme dhe jodiskriminuese; 

- Shërbim telegrafik është shërbimi telekomunikues ku 
informata e bartur, në formë të shkruar ose të botuar ose në 
fotografi të palëvizshme është e dedikuar për pranim në 
formën fillestare, e cila mund të shfrytëzohet dhe 
arkivohet; 

- Shërbimi teleks është shërbim telekomunikues që 
mundëson dërgimin interaktive të porosive tekstuale 
ndërmjet parapaguesve me teleprinter nëpërmjet rrjetit 
publik telekomunikues me ndihmën e shenjave të koduara; 

- Shërbimi pejxhing është shërbimi që përfshin bartjen 
e porosive të koduara ose të pakoduara në një dhe/ose dy 
drejtime nëpërmjet radio dhe/ose aparati tjetër te 
shfrytëzuesit me radioterminale të lëvizshme dhe/ose fikse, 
dhe aparate tjera;  

- Shërbime të thirrjes kthyese (call back services) janë 
shërbime telekomunikuese, më ç�rast me kërkesë të 
shfrytëzuesit nga Republika e Maqedonisë, në çdo mënyrë 
realizohet thirrja kthyese nga jashtë në numrin 
telekomunikues të shfrytëzuesit në Republikën e 
Maqedonisë; 

- Shërbime për evidentimin e parapaguesve telefonikë 
janë shërbime të informimit për shfrytëzuesit e shërbimeve 
të telekomunikimit publik që ofrohen me kërkesë të çdo 
personi nëpërmjet rrjetit të telekomunikimit publik; 

- Shërbim kabllovik dhe radioteleviziv është 
distribuimi i programeve radiotelevizive dhe sinjaleve të 
tjera telekomunikuese nëpërmjet rrjetit kabllovik 
radioteleviziv. Ky shërbim nuk përfshin ofrimin e 
shërbimeve për biseda telefonike; 

- Radiokomunikime janë telekomunikime të realizuara 
me ndihmën e radiovalëve; 

- Radiodifuzion është emitimi dhe distribuimi i 
programeve radiotelevizive dhe sinjaleve të tjera 
telekomunikuese, të dedikuara për pranim të përgjithshëm 
publik në hapësirë të lirë ose nëpërmjet rrjetit kabllovik 
radioteleviziv; 

- Radiofrekuencë është parametër themelor fizik i 
radiovalëve që shtrihen në hapësirë të lirë; 

- Shtrirje radiofrekuentuese është pjesë e spektrit 
radiofrekuentues që gjendet ndërmjet dy radiofrekuencave 
të caktuara të skajshme; 

- Radiostacion është një ose më tepër transmetues ose 
pranues, ose kombinim i një ose më tepër transmetuesve ose 
pranuesve, me një ose më tepër antena dhe me instrumente 
tjera në një vend që nevojiten për kryerjen e shërbimit 
radiodifuziv ose shërbimi tjetër radiokomunikues, përveç 
pranuesve të dedikuar për pranimin e sinjaleve radiodifuzive 
në mënyrë të drejtpërdrejtë;  

- Radiokorridor është pjesë e hapësirës së lirë ku 
shtrihen radiovalët në dukshmëri optike ndërmjet mjeteve 
transmetuese dhe pranuese; 

- Radiostacion amator është radiostacioni që punon me 
shtrirje radiofrekuentuese të dedikuara për shërbim 
radioamatori; 

- SV radiostacion është radiostacioni që punon me 
shtrirje radiofrekuentuese të dedikuar për qytetarët; 

- Rrjeti radiodifuziv është rrjeti telekomunikues publik 
që mundëson bartjen, emitimin dhe distribuimin e 
programeve radiotelevizive dhe përmbajtjeve të tjera 
informative për pranim të përgjithshëm; 

- Rrjet themelor radiodifuziv është rrjet radiodifuziv i 
dedikuar në radhë të parë për emitimin e programeve 
radiotelevizive të shërbimit publik radiodifuziv në tërë 
territorin e Republikës së Maqedonisë; 

- Shërbim publik satelitor është shërbimi 
telekomunikues në disponim për opinionin, i realizuar 
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pjesërisht ose tërësisht nëpërmjet stacioneve tokësore 
satelitore deri te segmenti satelitor, dhe/ose prej segmentit 
satelitor deri në stacionet tokësore satelitore ose terminalet; 

- VSAT shërbime janë shërbime telekomunikuese 
njëkahëshe dhe/ose dykahëshe që sigurohen nëpërmjet 
valëve elektromagnetike dhe antenave të vogla satelitore 
tokësore.� 

Neni 2 
Në nenin 3, nenin 15, nenin 16, nenin 17, nenin 18, 

nenin 22a, nenin 23, nenin 24, nenin 33, nenin 37, nenin 39, 
nenin 42, nenin 43, nenin 44, nenin 45, nenin 46, nenin 47, 
nenin 48, nenin 50, nenin 52, nenin 53, nenin 54, nenin 55, 
nenin 57, nenin 58, nenin 59, nenin 60, nenin 80, nenin 82, 
nenin 83, nenin 87 dhe nenin 89 fjalët:  �Drejtoria e 
telekomunikimeve� zëvendësohen me fjalët: �Administrata e 
telekomunikimeve� ndërsa fjala �Drejtori� zëvendësohet me 
fjalën �Administrata�. 

Neni 3 
Në nenin 5, nenin 16, nenin 17, nenin18, nenin 19, 

nenin 20, nenin 21 dhe nenin 60, fjalët: �Ministria e 
Komunikacionit dhe Lidhjeve� zëvendësohen me fjalët: 
�Ministria e Transportit dhe Lidhjeve�. 

 
Neni 4 

Në nenet 5, 22-a paragrafi 3, 90-b, 90-v dhe 90-gj 
shkurtesa �OTP� dhe në nenet 21, 22-a paragrafët 1, 2, 3 
dhe 4, 90-a, 90-g dhe 90-d fjalët: �operatori publik 
telekomunikativ�, zëvendësohet me shkurtesën: �OTPF�.  

 
Neni 5 

Në nenin 6 fjala �radiodifuzive� zëvendësohet me fjalën 
�radiodifuziv themelor�. 

Neni 6 
Në nenin 7 pas paragrafit 2 shtohen pesë paragrafë të 

rinj 3, 4, 5, 6, dhe 7 si vijojnë: 
�Operatori telekomunikues publik si pronar i rrjetit 

telekomunikues publik, është i obliguar që nëpërmjet rrjetit 
të vet, ku teknikisht është e mundshme, në bazë të kushteve 
të definuara paraprakisht, me kërkesë të shfrytëzuesit të 
shërbimit telekomunikues publik, të mundësojë 
shfrytëzimin e lidhjeve të huazuara me kompensim. 

Ofruesi i shërbimit telekomunikues publik është i obliguar 
që në kuadër të shërbimeve që ofron, me kërkesën me shkrim 
të shfrytëzuesit të shërbimit telekomunikues publik, të 
mundësojë përkufizimin e qasjes së shërbimit pa kompensim. 
Për rivendosjen e shërbimit të kufizuar, pas skadimit të 
periudhës gjashtëmujore, nuk paguhet kompensim. 

Operatori publik telekomunikues është i obliguar që pa 
kompensim të sigurojë qasje te numrat telefonikë për 
thirrje urgjente, nga cilido qoftë terminal telefonik dhe 
kabinë telefonike publike, në pajtim me Planin për 
numerimin e shërbimeve dhe rrjeteve telekomunikuese në 
Republikën e Maqedonisë. 

Pas ankesës me shkrim të shfrytëzuesit të shërbimit 
telekomunikues publik, ofruesi i shërbimit telekomunikues 
publik është i obliguar t�i mundësojë shfrytëzuesit shikim 
detajor për shërbimin e kryer për periudhën e përfshirë me 
llogarinë e dorëzuar pa kompensim. 

Çdo qasje e pautorizuar në rrjet telekomunikues publik 
dhe pajisjen terminale te shfrytëzuesit, ndalohet�. 

Paragrafët 3, 4, 5, 6 dhe 7 bëhen paragrafë 8, 9, 10, 11 
dhe 12. 

Neni 7 
Në nenin 17, nenin 21, nenin 22a, nenin 23, nenin 24, 

nenin 33, nenin 37, nenin 38, nenin 41, nenin 46, nenin 53, 
nenin 58, nenin 59, nenin 73, nenin 81, nenin 83 dhe nenin 
86 fjalët: �Ministri i Komunikacionit dhe Lidhjeve� 
zëvendësohen me fjalët: �Ministri i Transportit dhe 
Lidhjeve�. 

Neni 8 
Titulli i kapitullit III: �TELEKOMUNIKIMET 

PUBLIKE�, ndryshon si vijon: �ORGANET 
KOMPETENTE�. 

Neni 9 
Në nenin 17 paragrafi 1 alinetë 4 dhe 5 fshihen. 
Alineja 7 bëhet aline 4. 
Në alinenë 8 e cila bëhet aline 5, pas fjalës 

�radiofrekuencat�, shtohen fjalët: �në koordinim me 
Drejtorinë�. 

Në paragrafin 2 pas alinesë 2 shtohen katër aline të reja 
3, 4, 5 dhe 6  si vijojnë: 

�- e miraton Planin për dedikimin e shtrirjeve 
radiofrekuentuese, me propozim të Drejtorisë; 

�- e miraton Planin për shpërndarjen e 
radiofrekuencave, me propozim të Drejtorisë; 

- e miraton Planin për numeracionin e shërbimeve dhe 
rrjeteve telekomunikuese në Republikën e Maqedonisë, me 
propozim të Drejtorisë; 

- përcakton Kushtet e përgjithshme për lidhjen e 
ndërsjellë të rrjeteve telekomunikuese publike�. 

Në alinenë 3 e cila bëhet alineja 7 fjala �lejon� 
zëvendësohet me fjalën �miraton�.  

Alinetë 5 dhe 6 bëhen aline 8 dhe 9. 
Pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3 si vijon: 
�në pjesën e Planit për ndarjen e radiofrekuencave që i 

dedikohet radiodifuzionit, jep mendim Këshilli i 
Radiodifuzionit�. 

Neni 10 
Në nenin 18 paragrafi 3 fjalët: �do të emërohet� 

zëvendësohet me fjalën �emërohet�. 
Pas paragrafit 5 shtohet paragraf i ri 6 si vijon: 
�Për punën e saj Drejtoria i paraqet raport vjetor 

ministrit të Transportit dhe Lidhjeve�. 
Paragrafët 6, 7 dhe 8 bëhen paragrafë 7, 8 dhe 9. 
Në paragrafin 9 i cili bëhet paragraf 10, alineja 13 shlyhet. 
Në alinenë 17, pas fjalës �të cilët� fshihet lidhëza �dhe�.  
Alineja 19 ndryshon si vijon:  
�-ndërmjetëson në rast kur operatorët telekomunikues 

publik nuk mund të merren vesh për lidhjen e ndërsjellë të 
rrjeteve telekomunikuese;� 

Alineja 21 fjala �përgatit� zëvendësohet me fjalën 
�përpunon�. 

Alineja 23 ndryshon si vijon:  
�- udhëheq me spektrin radiofrekuentues, ndan 

radiofrekuenca për shfrytëzim sipas Planit për dedikimin e 
shtrirjeve radiofrekuentuese dhe Planit për ndarjen e 
radiofrekuencave, inspekton dhe bën kontroll të punës së 
radiostacioneve�. 

Alineja 26 ndryshon si vijon:  
�- zbaton procedurë për verifikimin e harmonizimit të 

punës së operatorëve telekomunikues publik dhe ofruesve 
të shërbimeve publike telekomunikuese me marrëveshjet 
për koncesion�. 

Paragrafi 10 fshihet. 
Neni 11 

Pas nenit 18 shtohet kapitulli i ri IIIa si vijon: 
�OBLIGIMET E OPERATORËVE PUBLIK 
TELEKOMUNIKUES DHE OFRUESVE TË 
SHËRBIMEVE PUBLIKE TELEKOMUNIKUESE�.  

Neni 12 
Në nenin 20 paragrafi 3 fjalia e dytë fshihet, ndërsa 

fjalia e tretë ndryshon si vijon:  
�Marrëveshjet e nënshkruara i dërgohen për regjistrim 

Drejtorisë, e cila i regjistron pasi të vlerësojë se janë në 
pajtim me këtë ligj, dispozitat e nxjerra në bazë të këtij 
ligji, marrëveshjet e koncesioneve dhe kushtet e 
përgjithshme për lidhjen e ndërsjellë.� 

 
Neni 13 

Në nenin 21 paragrafi 1 alineja 4 fshihet. 
Paragrafi 4 ndryshon dhe është si vijon; �Gjatë 

periudhës kohore në të cilën ORRTF ekzistues (Operator i 
Rrjetit të Telefonisë Fikse) ka të drejtë ekskluzive të 
sigurojë shërbime folëse telefonike fikse, Drejtoria 
përcakton rregulla për kompensimin e pagesës së ORRTF 
për sigurimin e shërbimeve të përgjithshme, nga ofruesit e 
shërbimeve telekomunikative celulare publike dhe 
ofruesëve tjerë të shërbimeve publike telekomunikative. "  

Neni 14 
Në nenin 22-a në paragrafin 1 fjalët: �dhe TV� 

zëvendësohen me fjalën �televizive�. 
Në paragrafin 4 viti �2005� zëvendësohet me vitin 

�2004�. 
Neni 15 

Pas nenit 28 shtohet kapitull i ri IVa si vijon: �RRJETI 
RADIOTELEVIZIV KABLLOVIK� dhe shtohen dy nene 
të reja 28a dhe 28b si vojojnë: 
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�Neni 28a 
Distribuimin e programit të radios e të televizionit dhe të 

sinjaleve tjera telekomunikative nëpërmjet rrjetit të 
radiotelevizionit kabllovik, e bën operatori publik telekomunikativ 
pas marrjes së koncesionit për shërbim radioteleviziv kabllovik 
dhe lidhjes së marrëveshjes së koncesionit.  

Propozimin për ndarjen e koncesionit për shërbim 
radioteleviziv kabllovik e jep Këshilli i radiodifuzionit. 

Operatori publik telekomunikativ do të fillojë me dhënien 
e shërbimeve nga paragrafi 1 i këtij neni pas marrjes së lejes 
për përdorimin e rrjetit të radiotelevizionit kabllovik nga 
organi kompetent i punëve për ndërtimin e objekteve. 

Numri i koncesionerëve për një territor të caktuar nuk 
është i kufizuar. 

Neni 28b 
Kyçja e shfrytëzuesve në rrjetin e radiotelevizionit 

kabllovik bëhet me kompensim në mënyrë dhe kushte të 
përcaktuara me marrëveshje të lidhur midis shfrytëzuesit dhe 
dhënësit të shërbimit �. 

Neni 16 
Në nenin 34 paragrafet 3 dhe 4 fshihen. 
 

Neni 17 
Në nenin 38 paragrafi 8 pas fjalës �Maqedonia� vihet 

pikë, kurse teksti tjetër deri në fund të paragarfit fshihet. 
 

Neni 18 
Në nenin 40 pas pikës 3) shtohet pikë e re 4), si vijon: 
�4) radiostacione tjera, si pajisje terminale për të cilat 

sipas rregullave dhe dispozitave ndërkombëtare që i ka 
miratuar Republika e Maqedonisë nuk jepet leje për 
radiostacion�. 

Neni 19 
Në nenin 42 paragrafi 2 ndryshon si vijon:  
�Qytetarët e huaj në Republikën e Maqedonisë mund të 

shfrytëzojnë radiofrekuenca dhe lloje të caktuara të 
radiostacioneve me lejen e dhënë nga vendi i tyre të 
përkthyer në një nga gjuhët në të cilët jepen dokumentet nga 
CEPT, në bazë të lejes së Drejtorisë, të dhënë në bazë të 
parimeve të reciprocitetit dhe rekomandimeve të CEPT-it, në 
pajtim me këtë ligj� 

Neni 20 
Në nenin 43 paragrafi 3 fshihet. 
 

Neni 21 
Në nenin 46 paragarfet 2 dhe 3 fshihen. 
 

Neni 22 
Në nenin 48 paragrafi 2 fjalët: �edhe për pesë vjet, në 

mënyrë dhe procedurë të përcaktuar me këtë ligj� fshihen.  
Neni 23 

Në nenin 50 paragrafi 1 pas pikës 8 shtohen dy pika të 
reja 9) dhe 10) si vijojnë: 

�9) me mospagesën në kohë të kompensimit për 
shfrytëzimin e radiofrekuencave; dhe 

10) me marrjen e koncesionit�.  
Neni 24 

Në nenin 59 paragrafi 1 ndryshon si vijon:  
�Me Planin për numeracionin e rrjeteve dhe 

shërbimeve telekomunikative të Republikës së 
Maqedonosë sigurohet qeverisja dhe shpërndarja e 
numrave në bazë të mosdiskriminimit�. 

Në paragrafin 2 alineja 1 para fjalës �numra� shtohen 
fjalët: �speciale të standardizuara�, kurse fjalët: �me 
prioritete� fshihen. 

Neni 25 
Pas nenit 70 shtohet kapitull i ri VIIIa si vijon: 

�KOMPENSIME� dhe pesë nene të reja 70a,70b,70v, 70g 
dhe 70d si vijojnë: 

�Neni 70a 
Për të drejtën e shfrytëzimit të radiofrekuencave, gjegjësisht 

shtrirjes radiofrekuentive paguhet kompensim vjetor. 
Nga pagesa e kompensimit nga paragrafi 1 i këtij neni 

janë liruar organet shtetërore dhe radioamatorët. 
Kompensimi për frekuencën e organizatave 

radiodifuzive është pjesë përbërëse e kompensimit për 
kryerjen e veprimtarisë radiodifuzive që paguhet në pajtim 
me dispozitat për kryerjen e veprimtarisë radiodifuzive. 

Lartësia e kompensimit nga paragrafi 1 i këtij neni 
përcaktohet në bazë të këtyre kritereve: lloji dhe dedikimi i 
radiostacionit, shtrirja radiofrekuentive, gjërësa e radiokanaleve 
të ndara, lartësia efektive e antenës, madhësia e zonës së servisit 
dhe shfrytëzimi i përbashkët i frekuencës së njëjtë. 

Lartësia e kompensimit nga paragrafi 1 i këtij neni 
shprehet në pikë. 

Vlera e pikës për caktimin e lartësisë së kompensimit 
për shfrytëzimin e radiofrekuencave gjegjësisht shtrirjes 
radiofrekuntive në shërbimin radiodifuziv kushton 3 euro, 
në kundërvlerë të denarit, llogaritur sipas kursit mesatar të 
Bankës Popullore të Republikës së Maqedonisë. 

Vlera e pikës për lartësinë e kompensimit për shfrytëzimin 
e radiofrekuencave gjegjësisht shtrirjes radiofrekuentive në 
shërbiminet tjera radiodikomunukative kushton 5 euro, në 
kundërvlerë të denarit, llogaritur sipas kursit mesatar të 
Bankës Popullore të Republikës së Maqedonisë. 

Kompensimi paguhet për tërë vitin vijues, duke filluar 
nga dita e dhënies së lejes për punën e radiostacionit në 
llogari të Drejtorisë për telekomunikime.  

Nëse poseduesi i lejes për radiostacionin para skadimit 
të afatit për të cilën është paguar kompensim përfundon ta 
shfrytëzojë radiostacionin, kompensimi nuk kthehet. 

 
Neni 70b 

Kompensimi për shfrytëzimin e numrave dhe serive të 
ndara për rrjetet publike telekomunikative dhe shërbimeve 
publike telekomunikative paguhet në vit, duke filluar nga 
dita e ndarjes, në llogari të Drejtorisë për telekomunikime.   

Lartësia e kompensimit nga paragrafi 1 i këtij neni 
shprehet në pikë. 

Lartësia e kompensimit përcaktohet në bazë të këtyre 
kritereve: dedikimit të serisë së numrave dhe gjatësisë së 
numrave të ndarë. 

Vlera e pikës kushton 1,5 euro, në kundërvlerë të 
denarit të llogaritur sipas kursit mesatar të Bankës 
Popullore të Republikës së Maqedonisë.  

Neni 70v 
Kompensimi për mbikëqyrjen e rrjetit të 

radiotelevizionit kabllovik paguhet në muaj në llogari të 
Drejtorisë për telekomunikime 60% dhe në llogari të 
Këshillit  radiodifuziv 40%. 

Lartësia e kompensimit nga paragrafi 1 i këtij neni 
shprehet në pikë. 

Lartësia e kompensimit përcaktohet në bazë të 
kriterit për numrin e lidhjeve të shfrytëzuesve të fundit, 
të përcaktuar me dinamikë në marrëveshjen për 
koncesion.   

Vlera e pikës kushton 1 euro, në kundërvlerë të denarit të 
llogaritur sipas kursit mesatar të Bankës Popullore të Republikës 
së Maqedonisë. 

Neni 70g 
Kompensimi për kryerjen e kontrollit teknik të 

radiostacionit paguhet në llogari të Drejtorisë për 
telekomunikime gjatë kryerjes së kontrollit teknik. 

Lartësia e kompensimit nga paragrafi 1 i këtij neni 
shprehet në pikë. 

Lartësia e kompensimit përcaktohet në bazë të këtyre 
kritereve: llojit dhe dedikimit të radiostacionit, shtrirjes 
radiofrekuentive, fuqisë së radiostacionit dhe mjeteve të 
angazhuara teknike për kryerjen e kontrollit teknik. 

Nga pagesa e kompensimit nga paragarfi 1 i këtij neni 
janë liruar organet shtetërore dhe radioamatorët. 

Vlera e pikës është 1 euro në kundërvlerë të denarit, 
llogaritur sipas kursit mesatar të Bankës Popullore të Republikës 
së Maqedonisë. 

Neni 70d 
Numrin e pikëve sipas kritereve të veçanta për 

llogaritjen e kompensimeve nga neni 70a, 70b, 70v, dhe 
70g nga ky ligj e përcakton Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë�. 

Neni 26 
N ë nenin 72 paragrafët 2 dhe 3 fshihen. 

Neni 27 
Në nenin 82  shtohet paragraf i ri 2 si vijon: 
�Mbikëqyrjen e përmbajtjeve programore të cilat 

transmetohen nëpërmjet rrjetit radioteleviziv kabllovik e 
bën Këshilli për radiodifuzion�. 
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Neni 28 
Në nenin 83 paragrafi 1 ndryshon si vijon:  
�Në kryerjen e mbikëqyerjes nga neni 82 i këtij ligji, 

inspektori për telekomunikime i propozon drejtorit të 
Drejtorisë të:� 

Në pragarfin 1 pikat 11) dhe 12) fshihen. 
Pika 13) bëhet pika 11). 
 

Neni 29 
Në nenin 88 viti �2005� zëvendësohet me vitin �2004�. 
 

Neni 30 
Në nenin 89 paragrafi 1 shtohen tre pika të reja 1), 2) 

dhe 3), si vijojnë: 
�1) me kërkesën me shkrim të shfrytëzuesit të mos 

mundësohet kufizim në qasjen e shërbimit pa kompensim 
(neni 7 paragrafi 4) 

2) të mos sigurohet pa kompensim qasje në numrat 
telefonikë për thirrje urgjente nga cilido terminal telefonik 
dhe kabinë telefonike publike (neni 7 paragrafi 5) 

3) me kundërshtimin me shkrim të shfrytëzuesit të mos 
mundësohet kontroll i hollësishëm për shërbimin e kryer për 
periudhën e kërkuar pa kompensim (neni 7 paragrafi 6)�.  

Pika 14) fshihet. 
Pikat: 1), 2), 3), 4), 5), 6), 7), 8), 9), 10), 11), 12), 13), 

14), 15), 16), 17), 18), 19)dhe 20) bëhen pika: 4), 5), 6), 7), 
8), 9), 10), 11), 12), 13), 14), 15), 16), 17), 18), 19), 20), 
21) dhe 22). 

Neni 31 
Në nenin 90 paragrafi 1 ndryshon si vijon: 
�Me dënim në para prej 5.000 deri më 30.000 denarë 

do të dënohet për kundërvajtje personi fizik i cili kryen 
veprimtari nëse: 

1) me rrjetin e vet telekomunikativ ose mjete 
telekomunikative pengon funksionimin e  rrjeteve ose 
mjeteve tjera telekomunikative (neni 8); 

2) bart ose emiton porosi me të cilat bëhet thirrje në 
rrënimin me forcë të rendit kushtetues të Republikës së 
Maqedonisë, nxitet ose bëhet thirrje në agresion ushtarak ose 
nxitet urrejtje nacionale, racore e fetare ose jotolerancë (neni 9); 

3) nuk siguron pacenueshmërinë e përhershme të 
porosive, veçanërisht pacenueshmërinë e fshehtësisë së 
porosive që emitohen në kushtet e gjendjes së 
jashtëzakonshme ose përmbajtjen e porosive ua kumton 
personave të pautorizuar (neni 10); 

4) nuk japin përparësi transmetimit të porosive lidhur 
me sigurinë dhe mbrojtjen e vendit dhe jetëve të njerëzve, 
si dhe cenimit të pronës në masë më të madhe (neni 11); 

5) nuk dërgojnë të dhëna të caktuara teknike dhe të 
dhëna tjera për sistemin e vet telekomunikativ që janë me 
rëndësi për mbrojtjen dhe sigurinë e vendit dhe të njëjtat 
nuk ua dërgon organeve kompetente (neni 13); 

6) në rast të ndërprerjes së rrjetit dhe mjeteve publike 
telekomunukative nuk e informon Drejtorinë e 
telekomunikimeve, menjëherë ose në afatet e përcaktuara 
me nenin 15; 

7) importon radiostacion në Republikën e Maqedonisë 
për të cilin paraprakisht nuk është siguruar leja ose pëlqimi 
sipas rregullave (neni 38); 

8) shfrytëzon radiostacion me leje të përkohshme për 
radiostacion pas skadimit të afatit për dhënien, të 
përcaktuar në nenin 39; 

9) lejen për furnizim dhe vendosje, lejen për punë ose 
lejen e përkohshme për radiostacion e bart ose ia jep 
ndonjë personit tjetër juridik ose fizik pa pëlqimin paraprak 
të Drejtorisë (neni 43 paragrafi 4); 

10) lëshon në punë radiostacion pa kontrollin e bërë 
teknik dhe shfrytëzon radiostacion pa lejen për punë të 
radiostacionit (neni 45); 

11) gjatë punës së radiostacionit nuk u përmbahet 
kushteve të përshkruara ose nuk siguron që me punën e 
radiostacionit të vet të mos bëhen pengesa të dëmshme në 
punën dhe shfrytëzimin e radiostacioneve tjera, gjegjësisht 
rrjeteve dhe mjeteve tjera telekomunikative (neni 51); 

12) me kërkesën e organit të drejtorisë kompetente për 
telekomunikimet nuk e aftëson punën e radiostacionit pas 
ndryshimeve të paraqitura të përcaktuara në nenin 52; 

13) radiostacioni gjatë punës nuk identifikohet (neni 53 
paragrafi 1); 

14) në zonën mbrojtëse të radiostacioneve, në 
sipërfaqen ajërore nga njëri radiostacion në tjetrin, ndërton 
radiostacione ose objekte e stabilimente  tjera të cilat me 
lokacionin, konstruksionin dhe funksionin e vet,   mund ta 
pengojnë shtrirjen e radiovalëve ose të shkaktojnë pengesa 
në radiokomunikim (neni 73); 

15) në afërsi të drejtpërdrejtë të rrjeteve dhe mjeteve 
telekomunkative mbitokësore dhe nëntokësore, si dhe në 
drejtimet e radiokorridoreve mbjell fidane, të cilat do të 
mund ta dëmtonin ose pengonin punën e këtyre rrjeteve 
dhe mjeteve  (neni 74 paragrafi 1); 

16) nuk siguron mbrojtjen e rrjeteve dhe mjeteve 
telekomunikative në pajtim me kushtet teknike për 
ndërtimin e këtyre rrjeteve dhe mjeteve gjatë ndërtimit  ose 
rikonstruimit të objektit investues (neni 75 paragarfi 1); 

17) inspektorit të telekomunikimeve nuk i siguron hyrje 
të papengueshme  në lokalet ku është vendosur pajisja e 
telekomunikimeve dhe mjetet teknike dhe nuk ia jep 
informatat dhe dokumentacionin e duhur dhe me kërkesën 
e inspektorit, nuk ia dorëzon të dhënat dhe materialet e 
nevojshme (neni 84), dhe  

18) nuk vepron sipas detyrimimeve nga vendimi i 
inspektorit për telekomunikime (neni 87).� 

 
Neni 32 

Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, koncesionerët 
ekzistues për rrjetin kabllovik radioteleviziv vazhdojnë ta 
ushtrojnë veprimtarinë në territorin për të cilin e kanë 
marrë koncesionin në pajtim me marrëveshjen për 
koncesion, me atë që me nënshkrimin e aneksit të 
marrëveshjes për koncesion dhe plotësimin e kushteve tjera 
të parapara me ligj, mund ta zgjerojnë veprimtarinë e vet 
edhe në territore tjera.  

Neni 33 
Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji nuk vlejnë dispozitat 

e nenit 65 paragrafi 1 dhe neni 69 nga Ligji  për veprimtari 
radiodifuzive (�Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë� 
numër 20/97). 

Neni 34 
Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 

�Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë�. 
___________ 

619. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ВРАБОТУВАЊЕТО И ОСИГУРУВАЊЕ ВО 

СЛУЧАЈ НА НЕВРАБОТЕНОСТ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за вработувањето и осигурување во 
случај на невработеност, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 9 јуни 2004 година. 
 

    Бр. 07-2483/1   Претседател 
9 јуни 2004 година                 на Република Македонија, 
        Скопје     Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

д-р Љупчо Јордановски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ВРАБОТУВАЊЕТО И ОСИГУРУВАЊЕ 

ВО СЛУЧАЈ НА НЕВРАБОТЕНОСТ 
 

Член 1 
Во Законот за вработувањето и осигурување во слу-

чај на невработеност (�Службен весник на Република 
Македонија� бр. 37/97, 25/2000, 101/2000, 50/2001 и 
25/2003), во членот 14 се додава нов став 2, кој гласи: 
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"Агенцијата за вработување врши услуги на обука, 
преквалификација или доквалификација пред преста-
нок на работен однос, краткорочни обуки за вработува-
ње на невработени лица, обука на работно место и обу-
ка за учество на невработени лица во јавни работи, са-
мостојно и преку јавни и приватни обезбедувачи на 
обука, со нивен избор по пат на јавен оглас, под усло-
вите утврдени со договор меѓу Агенцијата за вработу-
вање и обезбедувачот на обуката." 

 
Член 2 

Во членот 26 став 1 по зборот "вработување" се до-
даваат зборовите: "во земјата и странство". 
По ставот 2 се додава нов став 3,  кој гласи: 
"Посредување за вработување во земјата и во 

странство може да врши и  агенција за посредување за 
вработување од членот 27 на овој закон, под услови и 
на начин утврдени  со овој закон." 

 
Член 3 

По членот 26 се додаваат три нови члена 26-а, 26-б 
и 26-в, кои гласат: 

"Член 26-а 
Посредување за вработување во странство се врши 

врз основа на билатерален меѓудржавен договор од-
носно спогодба или врз основа на претходно потпи-
шан договор меѓу Агенцијата за вработување, однос-
но агенцијата за посредување за вработување и рабо-
тодавецот кај кого ќе биде упатено лицето за вработу-
вање. 
Со договорот меѓу Агенцијата за вработување, од-

носно агенцијата за посредување за вработување и ра-
ботодавецот кај кого ќе биде упатено лицето за врабо-
тување задолжително се утврдуваат условите и начи-
нот во врска со упатувањето и работата на лицето упа-
тено на работа во странство. 
Лицето кое се упатува на работа во странство има 

право на надомест за неисполнетите обврски  од страна 
на работодавецот, односно од Агенцијата за посредува-
ње за вработување, согласно со актите од ставовите 1 и 
2 на овој член.  
Агенцијата за посредување за вработување пред 

упатување на лице на работа во странство, со лицето 
потпишува договор во кој се утврдуваат меѓусебните 
права и обврска во врска со упатувањето и работата во 
странство. 
Агенцијата за посредување за вработување е долж-

на еден примерок од секој потпишан договор за посре-
дување за вработување во странство да достави до 
Агенцијата за вработување со денот на потпишувањето 
на договорот. 

Член 26-б 
Агенцијата за посредување за вработување посре-

дувањето го врши со наплата на услугите за посредува-
њето од работодавецот. 
Агенцијата од ставот 1 на овој член не може да бара 

надомест за услугите од лицата кои бараат работа со 
посредување од истата. 
Агенцијата од ставот 1 на овој член се запишува во 

трговскиот регистар, врз основа на претходно добиено 
одобрение за вршење посредување за вработување.  
Агенцијата  за посредување за вработување не мо-

же да отпочне со работа пред уписот во трговскиот ре-
гистар. 

Член 26-в 
Агенцијата за вработување и агенцијата за посреду-

вање за вработување меѓусебно разменуваат информа-
ции за слободните работни места и упатување на не-
вработени лица заради вработување." 

 
Член 4 

Во членот 27 по ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
"Агенција за посредување за вработување не може 

да биде основач на трговец поединец или трговско 
друштво." 
Ставот 2 станува став 3.   
Во ставот 3 кој станува став 4 точката се заменува 

со запирка и се додаваат зборовите: "со важност од две 
години, со можност за продолжување". 

Во ставот 4 кој станува став 5 по зборот "наплата" се 
додаваат зборовите: "не може да се пренесе во целост 
или делумно на трето физичко или правно лице и". 
Ставовите 5, 6 и 7 стануваат ставови 6, 7 и 8. 
 

Член 5 
Членот 53 се менува и гласи : 
"Невработено лице, во смисла на овој закон, е лице кое:  
1) не е вработено; 
2) е пријавено во Агенцијата за вработување; 
3) е способно и сака да работи; 
4) активно барало работа во изминатите 30 работни 

дена и е на располагање на берзата на трудот да започ-
не со работа во следните 15 дена; 

5) не одбило соодветна понуда за вработување и 
6) на кое работниот однос не му престанал по него-

ва волја . 
Под активно барање работа се подразбира редовно 

пријавување во Агенцијата за вработување во роковите 
утврдени со овој закон, се јавува на покана од Агенци-
јата за вработување, заради советување, присуство на 
состаноци и интервјуа, доставување на потребни доку-
менти, упатување кај работодавци заради вработување 
и разговори во врска со искажаните потреби и услови-
те за вработување и упатување кај работодавци, здру-
женија на работодавци и институции заради вклучува-
ње во обука, преквалификација или доквалификација 
заради вработување." 

Член 6 
Во членот 54 алинеја 5 по зборот "дејност" се става 

точка, а другите зборови до крајот на реченицата се 
бришат.  
По алинеја 6 се додава нова алинеја 7, која гласи: 
"- кое работно е ангажирано или врши дејност, 

спротивно на закон ". 
Член 7 

Во членот 56 став 1 по зборот "дена" се става за-
пирка  и се додаваат зборовите: "а лице кое користи са-
мо право за здравствена заштита на секои 60 дена". 
Во ставот 2 зборот "две" се заменува со зборот "ед-

на". 
Член 8 

 Во членот 57 зборот "две" се заменува со зборот 
"една". 

Член 9 
По членот 57 се додава нов член  57-а, кој гласи: 
                                        

"Член 57-а 
Невработеното лице кое нема да ја извести Агенци-

јата за вработување за промените што влијаат за стек-
нување и губење на правата, а од страна на инспекци-
скиот орган се затекне да работи спротивно на закон 
или одбие работно ангажирање за вршење на јавни ра-
боти, се брише од евиденцијата на невработените лица 
и може повторно да се пријави по истекот на една го-
дина." 

Член 10 
Во членот 59 алинеја 11 по зборот "дејност" се ста-

ва точка, а зборовите до крајот на алинејата се бришат.  
Во алинејата 12 зборовите: "кај работодавец" се 

бришат.  
По алинејата 12 се додаваат четири нови алинеи 13, 

14, 15 и 16, кои гласат : 
"- замине на отслужување или дослужување на вое-

ниот рок; 
- одбие работно ангажирање за вршење на јавни ра-

боти; 
- работно се ангажира на јавни работи над 30 дена, 

за времето на ангажирање во јавните работи и  
- работно е ангажирано или врши дејност." 
По ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи:  
"Инспекцискиот орган за лицата од ставот 1 алинеја 

12 на овој член е должен писмено да го извести Цента-
рот за социјална работа и Агенцијата за вработување."  

 
Член 11 

Во членот 66 во воведната реченица зборовите: "е 
уплатуван придонес за вработување" се заменуваат со 
зборовите: " се уплатувани придонеси на плата". 
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Член 12 
Во членот 68 став 1 третиот ред бројот "12"  се за-

менува со бројот "24". 
Член 13 

Ч ленот 69 се брише. 
Член 14 

По членот 72 се додава нов член 72-а, кој гласи: 
 

"Член 72-а 
Неисплатениот дел од паричниот надоместок може 

по барање на невработеното лице да се исплати во ед-
нократен износ или во  месечни рати, но не подолго од 
24 месеца, доколку средствата се користат за заснова-
ње работен однос на неопределено време.  
Корисникот на средствата од ставот 1 на овој член е 

должен да ги врати искористените средства на Агенци-
јата за вработување доколку  на лицето му престане ра-
ботниот однос не по негова вина, пред истекот на двој-
но повеќе време од времето за кое користел средства, 
со банкарска камата на средствата по видување.  
Лицето од ставот 1 на овој член не може да биде 

евидентирано како невработено лице двојно повеќе 
време од времето за кое му е исплатен паричниот надо-
месток во еднократен износ или на рати."  

 
Член 15 

Во членот 77 алинеја 9 по зборот "работа" се става 
запирка и се додаваат зборовите: "е работно ангажира-
но или врши дејност спротивно на закон ", а зборовите: 
"кај работодавецот" се бришат.   

   
Член 16 

Во членот 85 став 2 вториот ред по зборот "работа" 
се додаваат зборовите: "не помал од утврдениот износ 
на платата за ист вид на работи според колективен до-
говор". 
По ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи : 
"Организаторот на работите кој работно ќе ангажи-

ра невработено лице корисник на паричен надоместок, 
на јавни работи над 30 дена, има право на надомест од 
Агенцијата за вработување, месечно во висина на па-
ричниот надоместок на ангажираното невработено ли-
це, но не повисок од утврдената висина во ставот 2 на 
овој член. Правото на надоместокот трае до истекот на 
правото на паричниот надоместок на лицето, а најдол-
го до завршувањето на работното ангажирање на не-
вработеното лице." 

Член 17 
Во членот 87 став 1 и во другите одредби од овој 

закон зборовите: "бироа за вработување" се заменуваат 
со зборовите: "центри за вработување". 

 
Член 18 

Во членот 89 ставот 2  се менува и гласи:  
"Управниот одбор е составен од девет члена од ре-

дот на стручни лица со познавање или искуство од об-
ласта на вработувањето, од кои пет претставници име-
нува Владата на Република Македонија, а по два прет-
ставника се именуваат од организацијата на работодав-
ците и организацијата на мнозинскиот синдикат за вре-
ме од четири години, со право на повторен избор."  

Член 19 
Во членот 90  алинеја 12 по зборот "до" се додаваат 

зборовите "министерството надлежно за работите на 
трудот и". 

Член 20 
Членот 91 се менува и гласи: 
"Со Агенцијата за вработување раководи директор. 
Директорот на Агенцијата за вработување има за-

меник. 
Директорот на Агенцијата за вработување и заме-

никот на директорот ги именува и разрешува Владата 
на Република Македонија на предлог на министерот 
надлежен за работите на трудот . 
За директор на Агенцијата за вработување и за за-

меник на директорот може да биде именувано лице кое 
има висока стручна подготовка и најмалку пет години 
работно искуство по дипломирањето. 

Мандатот на директорот и на заменикот на дире-
кторот трае четири години, со можност за повторен из-
бор." 

Член 21 
Во членот 93 во воведната реченица по зборот "Ди-

ректорот" се додаваат зборовите: "и заменикот на дире-
кторот".       

Член 22 
Во членот 97 се додава нов став 1, кој гласи: 
"Агенцијата за вработување има право да врши 

увид кај работодавците во врска со остварување на 
правата и обврските на лицата  и на користењето на 
средствата, согласно со овој закон." 
Ставовите 1, 2 и 3 стануваат ставови 2, 3 и 4. 
 

Член 23 
Во целиот текст на Законот зборовите: "Заводот за 

вработување" се заменуваат со зборовите: "Агенцијата 
за вработување". 

Член 24 
По членот 99 се додава нов член 99-а, кој гласи : 
 

"Член 99-а 
Во рок од три месеца од денот на влегувањето во 

сила на овој закон Агенцијата за вработување и агенци-
ите за посредување за вработување се должни да ја 
усогласат својата организација и работење, согласно со 
овој закон." 

Член 25 
Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за вработувањето и осигурува-
ње во случај на невработеност. 

 
Член 26 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија".  

___________ 
 

L I GJ I 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR 
PUNËSIM DHE SIGURIM NË RAST TË PAPUNËSISË 

 
Neni 1 

Në Ligjin për punësim dhe sigurim në rast të 
papunësisë (�Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë� 
numër 37/97, 25/2000, 101/2000, 50/2001 dhe 25/2003), 
në nenin 14  shtohet paragraf i ri 2, si vijon: 

 �Agjencia për punësim kryen shërbime të trajnimit, 
rikualifikimit ose kualifikimit plotësues para ndërprerjes së 
marrëdhënies së punës, trajnime afatshkurtra për punësimin 
e personave të papunë, trajnimit në vendin e punës dhe 
trajnimit për pjesëmarrjen e personave të papunë në punët 
publike, në mënyrë të pavarur dhe përmes siguruesve 
privat dhe publik të trajnimit, me zgjedhjen e tyre përmes 
shpalljes publike, me kushtet e përcaktuara me 
marrëveshjen ndërmjet Agjencisë për punësim dhe 
siguruesve të trajnimit.� 

Neni 2 
Në nenin 26 paragrafi 1 pas fjalës �punësim�, shtohen  

fjalët: �në vend dhe në vendet e jashtme�. 
Pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3, si vijon: 
�Ndërmjetësim për punësim në vend dhe në vendet e 

jashtme, mund të kryejë edhe Agjencia e ndërmjetësimit për 
punësim nga neni 27 i këtij ligji, në kushte dhe mënyrë të 
përcaktuar me këtë ligj.� 

Neni 3 
Pas nenit 26, shtohen tre nene të reja 26-a, 26-b dhe 26-

v si vijojnë: 
 �Neni 26-a 

Ndërmjetësimi për punësim në vendet e jashtme bëhet 
në bazë të marrëveshjes së ndërsjellë ndërshtetërore, 
respektivisht kontratës ose në bazë të marrëveshjes së 
nënshkruar paraprakisht ndërmjet Agjencisë për punësim, 
përkatësisht Agjencisë së ndërmjetësimit për punësim dhe 
punëdhënësit, tek i cili do të drejtohet personi për punësim. 

Me marrëveshjen ndërmjet Agjencisë për punësim, 
respektivisht Agjencisë së ndërmjetësimit për punësim dhe 
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punëdhënësit, tek i cili do të drejtohet personi për punësim, 
detyrimisht përcaktohen kushtet dhe mënyra lidhur me 
dërgimin dhe punën e personit të dërguar në punë në 
vendet e jashtme. 

Personi i cili dërgohet me punë në botën e jashtme, ka të 
drejtë kompensimi për obligimet e paplotësuara nga 
punëdhënësi, përkatësisht nga Agjencia  e ndërmjetësimit për 
punësim, në pajtim me aktet nga paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni.  

Agjencia e ndërmjetësimit për punësim para dërgimit të 
personit në punë në vendet e jashtme, me personin 
nënshkruan marrëveshje në të cilën përcaktohen të drejtat 
dhe obligimet e ndërsjella lidhur me dërgimin dhe punën 
në vendet e jashtme. 

Agjencia e ndërmjetësimit për punësim është e obliguar 
që një ekzemplar të çdo marrëveshjeje të nënshkruar të 
ndërmjetësimit për punësim në vendet e jashtme, t�ia 
dorëzojë Agjencisë për punësim në ditën e nënshkrimit të 
marrëveshjes. 

Neni 26-b 
Agjencia e ndërmjetësimit për punësim e bën 

ndërmjetësimin me pagesën e shërbimeve për 
ndërmjetësim nga punëdhënësi. 

Agjencia nga paragrafi 1 i këtij neni, nuk mund të 
kërkojë kompensim për shërbimet nga personat të cilët 
kërkojnë punë me ndërmjetësim nga e njëjta. 

Agjencia nga paragrafi 1 i këtij neni regjistrohet në 
regjistrin tregtar, në bazë të lejes së marrë paraprakisht për 
kryerjen e ndërmjetësimit për punësim.  

 Agjencia e ndërmjetësimit për punësim nuk mund të 
fillojë me punë para regjistrimit në regjistrin tregtar. 

 
Neni 26-v 

Agjencia për punësim dhe Agjencia e ndërmjetësimit 
për punësim, shkëmbejnë informacione të ndërsjella për 
vendet e lira të punës dhe dërgimin e personave të papunë 
për punësim.� 

Neni 4 
Në nenin 27, pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si 

vijon: 
�Agjencia e ndërmjetësimit për punësim nuk mund të 

jetë themeluese e tregtarit individ ose е shoqërisë tregtare.� 
Paragrafi 2 bëhet paragraf 3. 
Në paragrafin 3 i cili bëhet paragraf 4, pika 

zëvendësohet me presje dhe shtohen fjalët: �me validitet 
prej dy vjetësh, me mundësi për vazhdim�. 

Në paragrafin 4 i cili bëhet paragraf 5, pas fjalës 
�pagesë� shtohen fjalët: �nuk mund të bartet tërësisht ose 
pjesërisht tek personi i tretë fizik ose juridik dhe�. 

Paragrafët 5, 6 dhe 7 bëhen paragrafë 6, 7 dhe 8. 
 

Neni 5 
Neni 53 ndryshon si vijon: 
 �Person i papunë, sipas këtij ligji, është personi i cili:  
1) nuk është i punësuar; 
2) është i paraqitur në Agjencinë për punësim; 
3) është i aftë dhe dëshiron të punojë; 
4) ka kërkuar në mënyrë aktive punë gjatë 30 ditëve të 

kaluara pune dhe është në disponim në bursën e punës që 
me punë të fillojë në 15 ditët vijuese;  

5) nuk ka refuzuar ofertë përkatëse për punësim, dhe 
6) të cilit marrëdhënia e punës nuk i ka pushur me 

dëshirën e tij. 
Me kërkesë aktive të punës nënkuptohet paraqitja e 

rregullt në Agjencinë për punësim në afatet e përcaktuara 
me këtë ligj, paraqitja në thirrjen e Agjencisë për punësim 
për këshillim, pjesëmarrje në mbledhje dhe intervista, 
dorëzimi i dokumenteve të nevojshme, dërgimi te 
punëdhënësit për punësim dhe bisedime lidhur me nevojat 
e paraqitura dhe kushtet për punësim dhe dërgimi te 
punëdhënësit, shoqatat e punëdhënësve dhe institucionet 
për përfshirje në trajnim, rikualifikim ose kualifikim 
plotësues për punësim.� 

 
Neni 6 

Në nenin 54 alineja 5, pas fjalës �veprimtari� vihet 
pikë, kurse fjalët deri në fund të fjalisë fshihen.  

Pas alinesë  6, shtohet aline e re 7, si vijon: 
 �- i cili është i angazhuar me punë ose kryen 

veprimtari, në kundërshtim me ligjin�. 

Neni 7 
Në nenin 56 paragrafi 1, pas fjalës �ditë�, vihet presje 

dhe shtohen fjalët: �ndërsa personi i cili shfrytëzon vetëm 
të drejtën e mbrojtjes shëndetësore në çdo 60 ditë�. 

Në paragrafin 2, fjala �dy� zëvendësohet me fjalën 
�tre�. 

Neni 8 
 Në paragrafin 57, fjala �dy� zëvendësohet me fjalën 

�një�. 
Neni 9 

Pas nenit 57 shtohet nen i ri 57-a, si vijon: 
                                        

�Neni 57-a 
Personi i papunë, i cili nuk do ta informojë Agjencinë e 

punësimit për ndryshimet që ndikojnë për fitimin dhe 
humbjen e të drejtave, kurse organi inspektues e zbulon se 
punon në kundërshtim me ligjin ose refuzon angazhim 
pune për kryerjen e punëve publike, shlyhet nga evidenca e 
personave të papunë dhe mund të paraqitet përsëri pas 
kalimit të një viti.� 

Neni 10 
Në nenin 59 alineja 11 pas fjalës �veprimtari� vihet 

pikë, kurse fjalët deri në fund të alinesë fshihen.  
Në alinenë 12 fjalët: �te punëdhënësi� fshihen.  
Pas alinesë 12 shtohen katër aline të reja 13, 14, 15 dhe 

16,  si vijojnë: 
�-  shkon në kryerjen e afatit ushtarak ose kryerjen e 

pjesës së mbetur të afatit ushtarak; 
- refuzon angazhim pune për kryerjen e punëve 

publike; 
- angazhohet me punë në punët publike mbi 30 ditë, 

gjatë kohës së angazhimit në punët publike, dhe 
- është i angazhuar me punë ose kryen veprimtari.� 
Pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si vijon:  
 �Organi inspektues për personat nga paragrafi 1 alineja 

12 e këtij neni, është i obliguar që me shkrim ta informojë 
Qendrën për punë sociale dhe Agjencinë për punësim.�  

 
Neni 11 

Në nenin 66 në fjalinë hyrëse, fjalët: �është paguar 
kontributi për punësim�, zëvendësohen me fjalët: �janë 
paguar kontributet e rrogës�. 

 
Neni 12 

Në nenin 68, paragrafi 1, rreshti i tretë, numri �12� 
zëvendësohet me numrin �24�. 

 
Neni 13 

Neni 69 fshihet. 
Neni 14 

Pas nenit 72, shtohet nen i ri 72-a si vijon: 
 

�Neni 72-a 
Pjesa e papaguar e kompensimit në para, me kërkesë të 

personit të papunë, mund të paguhet në shumë të 
njëhershme ose në këste mujore, por jo më gjatë se 24 
muaj, nëse mjetet shfrytëzohen për themelimin e 
marrëdhënies së punës në kohë të pacaktuar.  

Shfrytëzuesi i mjeteve nga paragrafi 1 i këtij neni është 
i obliguar që Agjencisë për punësim t�ia kthejë mjetet e 
shfrytëzuara nëse personit i pushon marrëdhënia e punës jo 
me fajin e tij, para kalimit të kohës dy herë më shumë se 
koha për të cilën ka shfrytëzuar mjete, me kamatë bankare 
të mjeteve në të parë.  

Personi nga paragrafi 1 i këtij neni nuk mund të 
evidentohet si person i papunë për një  kohë dy herë më 
shumë se koha për të cilën i është paguar kompensimi në 
para, në shumë të njëhershme ose me këste.�  

 
Neni 15 

Në nenin 77 alineja 9, pas fjalës �punë� vihet presje 
dhe shtohen fjalët: �është i angazhuar me punë ose kryen 
veprimtari në kundërshtim me ligjin�, kurse fjalët: �te 
punëdhënësi� fshihen.   

Neni 16 
Në nenin 85, paragrafi 2, rreshti i dytë, pas fjalës 

�punë� shtohen fjalët: �jo më e vogël se shuma e 
përcaktuar e rrogës, për llojin e njëjtë të punëve sipas 
marrëveshjes kolektive�. 
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Pas paragrafit 2, shtohet paragraf i ri 3, si vijon: 
 �Organizatori i punëve i cili me punë do të angazhojë 

personin e papunë, shfrytëzues i kompensimit në para, në 
punë publike mbi 30 ditë, ka të drejtë kompensimi nga 
Agjencia për punësim, për çdo muaj në lartësi të 
kompensimit në para të personit të angazhuar të papunë, 
por jo më shumë se lartësia e përcaktuar në paragrafin 2 të 
këtij neni. E drejta për kompensim zgjat deri në skadimin e 
të drejtës për kompensim në para të personit, ndërsa më së 
shumti deri në mbarimin e angazhimit me punë të personit 
të papunë.� 

 
Neni 17 

Në nenin 87 paragrafi 1 dhe në dispozitat tjera të ligjit, 
fjalët: �byrotë për punësim� zëvendësohen me fjalët: 
�qendrat për punësim�. 

 
Neni 18 

Në nenin 89, paragrafi 2 ndryshon si vijon:  
 �Këshilli drejtues përbëhet prej nëntë anëtarësh nga 

radhët e personave profesionalë me njohuri ose përvojë nga 
lëmi i  punësimit, nga të cilët pesë përfaqësues i emëron 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë, ndërsa nga dy 
përfaqësues emërohen nga organizata e punëdhënësve dhe 
organizata e sindikatës shumicë në kohëzgjatje prej katër 
vjetësh me të drejtë për rizgjedhje.� 

 
Neni 19 

Në nenin 90, alineja 12 pas fjalës �deri�, shtohen fjalët: 
�ministria kompetente për çështjet e punës dhe�. 

 
Neni 20 

Neni 91 ndryshon si vijon: 
�Me Agjencinë për punësim udhëheq drejtori. 
Drejtori i Agjencisë për punësim ka zëvendësin. 
Drejtorin e Agjencisë për punësim dhe 

zëvendësdrejtorin i emëron dhe shkarkon Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë, me propozim të ministrit 
kompetent për çështjet e punës. 

Drejtor i Agjencisë për punësim dhe zëvendësdrejtor, mund 
të emërohet personi i cili ka përgatitje sipërore profesionale dhe 
së paku pesë vjet përvojë pune pas diplomimit. 

Mandati i drejtorit dhe zëvendësdrejtorit zgjat katër 
vjet, me mundësi rizgjedhjeje�. 

 
Neni 21 

Në nenin 93 në fjalinë hyrëse, pas fjalës �Drejtori� 
shtohen  fjalët: �edhe zëvendësdrejtori�.       

                                                         
Neni 22 

Në  nenin 97, shtohet paragraf i ri 1, si vijon: 
�Agjencia për punësim ka të drejtë inspektimi te 

punëdhënësit lidhur me realizimin e të drejtave dhe 
obligimeve të personave dhe shfrytëzimin e mjeteve, në 
pajtim me këtë ligj�. 

Paragrafët 1, 2 dhe 3 bëhen paragrafë 2, 3 dhe 4. 
 

Neni 23 
Në tërë tekstin e ligjit fjalët: �Enti për punësim� 

zëvendësohen me fjalët: �Agjencia për punësim�. 
 

Neni 24 
Pas nenit 99 shtohet nen i ri 99-a si vijon: 
 

�Neni 99-a 
Në afat prej tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij 

ligji, Agjencia për punësim dhe agjencitë e ndërmjetësimit 
për punësim, janë të detyruara ta harmonizojnë 
organizimin dhe punën e tyre sipas këtij ligji.�  

 
Neni 25 

Autorizohet Komisioni juridiko-ligjdhënës i Kuvendit 
të Republikës së Maqedonisë të verifikojë tekstin e 
spastruar të Ligjit për punësim dhe sigurim në rast të 
papunësisë. 

 
Neni 26 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
�Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë�.  

620. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ОСНОВАЊЕ НА АГЕНЦИЈА ЗА СТРАНСКИ 

ИНВЕСТИЦИИ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 
Се прогласува Законот за основање на Агенција за 

странски инвестиции на Република Македонија, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 9 јуни 2004 година. 
 

    Бр. 07-2484/1   Претседател 
9 јуни 2004 година                 на Република Македонија, 
        Скопје     Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

д-р Љупчо Јордановски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ОСНОВАЊЕ НА АГЕНЦИЈА ЗА СТРАНСКИ 
ИНВЕСТИЦИИ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
Општи одредби 

 
Член 1 

Со овој закон се уредува основањето, организација-
та и работењето на Агенцијата за странски инвестиции 
на Република Македонија. 

 
Основање 

 
Член 2 

Агенцијата за странски инвестиции на Република 
Македонија (во натамошниот текст: Агенција) се осно-
ва заради обезбедување зголемен прилив на странски 
директни инвестиции со кој се поттикнува економски-
от развој во Република Македонија. 

 
Правен статус   

Член 3 
Агенцијата има својство на правно лице.  
Агенцијата е самостојна во својата работа. 
Скратен назив на Агенцијата е АСИРМ. 
Седиштето на Агенцијата е во Скопје, а може да 

има организациони делови во странство, кои немаат 
својство на правни лица. 

 
Активности на Агенцијата  

Член 4 
Основни активности на Агенцијата се: 
1) развивање, и на годишна основа, ажурирање и 

имплементирање на најдобрите практики на стратегии 
за промоција на инвестиции за привлекување странски 
директни инвестиции; 

2) развивање на неопходните вештини за ефективно 
развивање и имплементирање на стратегијата за про-
моција на инвестиции и за исполнување и надминува-
ње на очекувањата на странскиот инвеститор со дифе-
ренцирање на Република Македонија од други конку-
рентни земји преку давање на високо професионални 
услуги на инвеститорите, во процесот на прединвести-
рање, инвестирање и реинвестирање; 

3) вградување на стратегија за идентификување, во рам-
ките на стратегијата за инвестициона промоција, на оние 
сектори кои претставуваат најдобри перспективи за макси-
мизирање на нето економската добивка за Македонија; 

4) обезбедување услуги на инвеститорите; 
5) дефинирање и поткрепување на клучните марке-

тинг пораки насочени кон подобрување на имиџот на 
Република Македонија како локација атрактивна за ин-
вестирање и генерирање на инвестициони можности; 
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6) професионално презентирање на секторски спе-
цифичните и оперативните добивки кои Република Ма-
кедонија ги нуди на инвеститорите, во електронски и 
печатени медиуми; 

7) развивање и имплементација на иновативни и 
проактивни промотивни настапи на целните пазари; 

8) воспоставување ефективно партнерство меѓу јавни-
от и приватниот сектор за екстензивна промоција на Ре-
публика Македонија и развивање на база на податоци за 
целните компании и системи за следење за да се помогне 
идентификувањето и осигурувањето на инвестирањето; 

9) развивање и имплементација на Стратегија за 
Интернет и информатичка технологија заради целосно 
искористување на Интернетот како средство за марке-
тинг и истражување;  

10) промовирање на регионите на Република Маке-
донија и искористување на секоја можност за поттик-
нување на странските инвеститори да користат произ-
води и услуги од македонските претпријатија; 

11) вршење анализа на условите за инвестирање и 
предлагање на измени на законската регулатива во на-
сока на подобрување на климата за инвестирање; 

12) испитување и поттикнување развојни иниција-
тиви како што се стимулирање на порастот на 
�greenfield� инвестиции и технолошки паркови, заради 
зголемување на конкурентноста на Република Македо-
нија како локација за инвестирање и 

13) врши и други работи во согласност со закон и 
Статутот. 

 
Принципи на работење на Агенцијата 

 
Член 5 

Работењето на Агенцијата се заснова на следниве 
принципи: 

1) стручност, 
2) професионалност, 
3) транспарентност и 
4) одговорност за работењето и постигнатите резултати. 
 
Средства за основање и вршење на дејноста 

 
Член 6 

Средствата за основање на Агенцијата се обезбеду-
ваат од Буџетот на  Република Македонија. 
Агенцијата може да остварува средства за вршење 

на својата дејност од следниве извори: 
- трансфер од Буџетот на Република Македонија, по 

претходно донесена годишна програма за работа на Аген-
цијата од страна на Владата на Република Македонија; 

- донации и 
- други извори согласно со закон.  
Доколку со работата на Агенцијата се остварат по-

големи приходи од расходи, истите ќе се употребат за 
остварување на активностите на Агенцијата. 

 
Органи на Агенцијата 

 
Член 7 

Органи на Агенцијата се Управниот одбор и дире-
кторот. 

Управен одбор  
Член 8 

Со Агенцијата управува Управен одбор на Агенци-
јата, кој се состои од седум члена. 
Членовите на Управниот одбор на Агенцијата ги 

именува Владата на Република Македонија на предлог 
на министерот за економија. 
Мандатот на членовите на Управнот одбор трае че-

тири години, со можност за овторен избор. п 
Член 9 

Тројца членови на Управниот одбор се именуваат 
од претставници на Министерството за економија, 
Министерството за финансии и Агенцијата за поддр-
шка на претприемништво и четворица  надворешни 
членови. 
Членовите на Управниот одбор избираат претседа-

тел на Управниот одбор, на првата  седница. 

Надлежност на Управниот одбор 
 

Член 10 
Управниот одбор на Агенцијата ги има следниве 

надлежности: 
1) донесува статут на Агенцијата; 
2) усвојува годишна програма за работа, годишен 

финансиски план, годишна финансиска сметка на 
Агенцијата; 

3) избор и разрешување на директорот на Агенцијата; 
4) ја информира Владата на Република Македонија 

за сите постоечки административни и законски пречки 
за инвестирањето и предлага мерки за нивно отстрану-
вање; 

5) му помага на директорот на Агенцијата со дава-
ње на мислење и предлози за имплементација на пла-
нот за работа и овозможување пристап кон деловни 
асоцијации и здруженија; 

6) ги утврдува критериумите за располагање и упо-
требата на средствата остварени со работењето на 
Агенцијата;  

7) ги донесува општите акти за организација и си-
стематизација на работењето на Агенцијата; 

8) ги разгледува и одобрува извештаите за активно-
стите на Агенцијата; 

9) публикува годишен извештај детализирајќи ги 
активностите и достигнувањата на Агенцијата и 

10) врши и други активности согласно со закон и 
Статутот. 

Директор на Агенцијата 
 

Член 11 
Со работата на Агенцијата раководи директор. 
Изборот на директорот се врши преку јавен оглас.  
Право на учество во јавниот оглас имаат домашни и 

странски физички лица кои ги исполнуваат следниве услови: 
- да има завршено најмалку високо образование; 
- да има најмалку пет години работно искуство по 

димпломирањето; 
- да има најмалку три години работно искуство на 

раководно место и 
- да има искуство од соработка со меѓународни орга-

низации и институции, а странските физички лица покрај 
условите предвидени во овој закон и Законот за условите 
за засновање на работен однос со странски државјани, 
треба да имаат искуство во работа на слични проекти. 
Мандатот на директорот трае четири години со 

можност за повторен избор. 
 

Член 12 
Директорот на Агенцијата ги врши следниве работи: 
1) ја претставува и застапува Агенцијата; 
2) ја организира работата и  раководи со стручните 

служби на Агенцијата; 
3) предлага стратегија и акциони планови до Управ-

ниот одбор на Агенцијата; 
4) ги имплементира одлуките на Управниот одбор; 
5) се грижи за законито работење и трошење на фи-

нансиските средства; 
6) врши усогласување на деловните активности на 

Агенцијата; 
7) изготвува годишна програма за работа и годишен 

финансиски план за потребните средства и нивните из-
вори; 

8) ги предлага и извршува општите акти за органи-
зација и систематизација на работењето на Агенцијата; 

9) донесува поединечни акти за вработените од об-
ласта на работните односи и 

10) одлучува и за други прашања утврдени со закон 
и Статутот на Агенцијата. 

 
Член 13 

Стручните, административно-техничките, помош-
ните и другите работи за потребите на Агенцијата ги 
вршат стручните служби на Агенцијата. 
За остварување на активностите од членот 4 на овој 

закон Агенцијата може, врз основа на договор, да кори-
сти услуги на специјализирани организации и физички 
лица од земјата и странство. 
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Статут на Агенцијата 
 

Член 14 
Агенцијата има Статут со кој особено се регулира: 
1) активностите и надлежностите на Агенцијата; 
2) начинот на извршување на активностите во дело-

кругот на Агенцијата; 
3) правата, надлежностите и одговорностите на вра-

ботените; 
4) внатрешна, регионална и можна меѓународна ор-

ганизација на Агенцијата и 
5) друго. 

Член 15 
Агенцијата донесува Статут, годишна програма за 

работа и годишен финансиски план на кој согласност 
дава Владата на Република Македонија. 

 
Доставување извештаи  

Член 16 
Агенцијата доставува најмалку два пати годишно 

до Министерството за економија извештаи за своето 
работење и користење на средства. 

 Министерството во рок од 15 дена од денот на при-
емот на извештаите ги поднесува до Владата на Репуб-
лика Македонија за усвојување. 

 
Преодни и зав шни одредби р 

Член 17 
Владата на Република Македонија во рок од 30 де-

на од денот на влегувањето во сила на овој закон ќе ги 
именува членовите на Управниот одбор. 
Управниот одбор во рок од 30 дена од денот на не-

говото конституирање го донесува Статутот на Аген-
цијата. 

Член 18 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија". 

___________ 
 

L I GJ I 
PËR THEMELIMIN E AGJENCISË PËR 

INVESTIME TË HUAJA TË REPUBLIKËS SË 
MAQEDONISË 

 
Dispozita të përgjithshme 

Neni 1 
Me këtë ligj rregullohet themelimi, organizimi dhe 

puna e Agjencisë për investime të huaja të Republikës së 
Maqedonisë. 

Themelimi 
Neni 2 

Agjencia për investime të huaja e Republikës së 
Maqedonisë (në tekstin e mëtejmë: Agjencia), themelohet 
për sigurimin e rritjes së investimeve të huaja të 
drejtpërdrejta me të cilat nxitet zhvillimi ekonomik në 
Republikën e Maqedonisë.  

Statusi juridik 
Neni 3 

Agjencia ka cilësinë e personit juridik.  
Agjencia është e pavarur në punën e vet. 
Emërtimi i shkurtuar i Agjencisë është AIHRM. 
Selia e Agjencisë është në Shkup, por mund të ketë 

pjesë organizative në botën e jashtme, të cilat nuk kanë 
cilësinë e personave juridik.  

Aktivitetet e Agjencisë 
Neni 4 

Aktivitetet themelore të Agjencisë janë: 
1) zhvillimi, dhe në bazë vjetore, azhurimi dhe 

implementimi i praktikave më të mira të strategjive për 
promovimin e investimeve për tërheqjen e investimeve të 
huaja të drejtpërdrejta; 

2) zhvillimi i aftësive të domosdoshme për zhvillim 
efektiv dhe implementim të strategjisë për promovimin e 
investimeve dhe për përmbushjen dhe tejkalimin e pritjeve 
të investuesit të huaj, me diferencimin e Republikës së 
Maqedonisë nga vendet tjera konkurrente, përmes ofrimit 

të shërbimeve të larta profesionale të investuesve, në 
procesin e parainvestimit, investimit dhe riinvestimit; 

3) instalimi i strategjisë për identifikim, në suazat e 
strategjisë për promovim investues, të atyre sektorëve që 
paraqesin perspektiva më të mira për maksimizimin e neto 
fitimit ekonomik për Maqedoninë; 

4) sigurimi i shërbimeve për investuesit; 
5) definimi dhe përkrahja e porosive kryesore të 

marketingut, të drejtuara kah përmirësimi i imazhit të 
Republikës së Maqedonisë, si lokacion atraktiv për 
investim, dhe gjenerimi i mundësive investuese; 

6) prezentimi profesional i fitimeve specifike sektorale 
dhe operative, të cilat Republika e Maqedonisë ua ofron 
investuesve, në mediat elektronike dhe të shtypura. 

7) zhvillimi dhe implementimi i prezentimeve 
promovuese inovative dhe praktike në tregjet qëllimore; 

8) vendosja e partneritetit efektiv ndërmjet sektorit 
publik dhe privat, për promovimin ekstensiv të Republikës 
së Maqedonisë dhe zhvillimin e bazës së të dhënave, për 
kompanitë qëllimore dhe sistemet për përcjellje, që të 
ndihmohet identifikimi dhe sigurimi i investimit; 

9) zhvillimi dhe implementimi i Strategjisë për Internet 
dhe teknologji informatike, për shfrytëzimin e tërësishëm 
të Internetit si mjet për marketing dhe hulumtim; 

10) promovimi i rajoneve të Republikës së Maqedonisë 
dhe shfrytëzimi i çdo mundësie për nxitje të investuesve të 
huaj, që të shfrytëzojnë prodhime dhe shërbime nga 
ndërmarrjet maqedonase; 

11) analizimi i kushteve për investime dhe propozime 
për ndryshime në rregullativën ligjore, në drejtim të 
përmirësimit të klimës për investime; 

12) hulumtimi dhe nxitja e iniciativave zhvillimore, siç 
janë stimulimi i rritjes së investimeve �greenfield� dhe 
parqeve teknologjike për rritjen e konkurrencës së 
Republikës të Maqedonisë, si lokacion për investime, dhe 

13) kryen edhe punë të tjera, në pajtim me ligjin dhe 
Statutin. 

Parimet e punës së Agjencisë 
Neni 5 

Puna e Agjencisë bazohet në parimet vijuese: 
1) profesionizëm, 
2) profesionalitet, 
3) transparencë, dhe 
4 ) përgjegjësi për punën dhe rezultatet e arritura. 

Mjetet për themelimin dhe kryerjen e veprimtarisë 
Neni 6 

Mjetet për themelimin e Agjencisë sigurohen nga 
Buxheti i Republikës së Maqedonisë. 

Agjencia mund të realizojë mjete për kryerjen e 
veprimtarisë së vet nga burimet vijuese: 

- transferi nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë, sipas 
programit vjetor, të miratuar paraprakisht për punën e 
Agjencisë nga ana e Qeverisë së Republikës të Maqedonisë; 

- donacione, dhe 
- burime të tjera në pajtim me ligjin.  
Në qoftë se me punën e Agjencisë realizohen të hyra 

më të mëdha se të dala, të njëjtat do të shfrytëzohen për 
realizimin e aktiviteteve të Agjencisë.  

Organet e Agjencisë 
Neni 7 

O rgane të Agjencisë janë Këshilli drejtues dhe drejtori. 
Këshilli drejtues 

Neni 8 
Me Agjencinë udhëheq Këshilli drejtues i Agjencisë, 

që përbëhet prej shtatë anëtarëve. 
Anëtarët e Këshillit drejtues të Agjencisë i emëron 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë, me propozim të 
ministrit të Ekonomisë. 

Mandati i anëtarëve të Këshillit drejtues zgjat katër 
vjet, me mundësi rizgjedhjeje.  

Neni 9 
Tre anëtarë të Këshillit drejtues, emërohen nga 

përfaqësues të Ministrisë së Ekonomisë, Ministrisë së 
Financave dhe Agjencisë për Përkrahjen e Ndërmarrjeve, 
dhe nga katër anëtarë të jashtëm. 

Anëtarët e Këshillit drejtues, zgjedhin kryetarin e 
Këshillit drejtues, në seancën e parë. 
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Kompetenca e Këshillit drejtues 
Neni 10 

Këshilli drejtues i Agjencisë i ka kompetencat vijuese: 
1) miraton statutin e Agjencisë; 
2) miraton program vjetor për punë, plan vjetor 

financiar, llogari vjetore financiare të Agjencisë; 
3) zgjedh dhe shkarkon drejtorin e Agjencisë; 
4) e informon Qeverinë e Republikës së Maqedonisë, 

për të gjitha pengesat ekzistuese, ligjore dhe administrative 
për investimin dhe propozon masa për evitimin e tyre; 

5) i ndihmon drejtorit të Agjencisë, me dhënien e 
mendimeve dhe propozimeve, për implementimin e planit 
për punë dhe mundëson  qasjen kah asocioacionet dhe 
shoqatat afariste; 

6) i përcakton kriteret për disponimin dhe shfrytëzimin 
e mjeteve të realizuara me punën e Agjencisë; 

7) miraton aktet e përgjithshme për organizimin dhe 
sistematizimin e punës së Agjencisë; 

8) i shqyrton dhe lejon raportet për aktivitetet e Agjencisë; 
9) publikon raport vjetor, duke i detajizuar aktivitetet 

dhe të arriturat e Agjencisë, dhe 
10) kryen edhe aktivitete të tjera, në pajtim me ligjin 

dhe Statutin. 
Drejtori i Agjencisë 

Neni 11 
Me punën e Agjencisë  udhëheq drejtori. 
Zgjedhja e drejtorit bëhet përmes shpalljes publike.  
Të drejtë pjesëmarrjeje në shpalljen publike kanë 

personat fizik, të vendit dhe të huaj, të cilët i përmbushin 
kushtet vijuese: 

- të ketë kryer së paku arsimimin sipëror; 
- të ketë së paku pesë vjet përvojë pune pas diplomimit; 
- të ketë së paku tre vjet përvojë pune, në vend 

udhëheqës, dhe 
- të ketë përvojë nga bashkëpunimi me organizatat dhe 

institucionet ndërkombëtare, kurse personat e huaj fizik, 
përveç kushteve të parapara me këtë ligj dhe me Ligjin për 
kushtet e themelimit të marrëdhënies së punës me shtetas të 
huaj, duhet të kenë përvojë pune në projekte të ngjashme. 

Mandati i drejtorit zgjat katër vjet, me mundësi rizgjedhjeje.  
Neni 12 

Drejtori i Agjencisë i kryen punët vijuese: 
1) e prezenton dhe përfaqëson Agjencinë; 
2) e organizon punën dhe udhëheq me shërbimet 

profesionale të Agjencisë; 
3) i propozon strategji dhe plane aksionale Këshillit 

drejtues të Agjencisë; 
4) i implementon Vendimet e Këshillit drejtues; 
5) kujdeset për punën e ligjshme dhe shpenzimin e 

mjeteve financiare; 
6) bën harmonizim e aktiviteteve afariste të Agjencisë; 
7) harton program vjetor për punë dhe plan vjetor 

financiar për mjetet e nevojshme dhe burimet e tyre; 
8) i propozon dhe i zbaton aktet e përgjithshme për 

organizimin dhe sistematizimin e punës së Agjencisë; 
9) miraton akte individuale për të punësuarit nga lëmi i 

marrëdhënieve të punës; dhe 
10) vendos edhe për çështje tjera të përcaktuara me ligj 

dhe Statutin e Agjencisë. 
Neni 13 

Punët profesionale, administrativo-teknike, ndihmëse 
dhe punët tjera, për nevojat e Agjencisë, i kryejnë 
shërbimet profesionale të Agjencisë. 

Për realizimin e aktiviteteve nga neni 4 i këtij Ligji, 
Agjencia, në bazë të marrëveshjes, mund të shfrytëzojë 
shërbime të organizatave të specializuara dhe personave 
fizik, nga vendi dhe bota e jashtme.  

Statuti i Agjencisë 
Neni 14 

Agjencia ka Statut, me të cilin posaçërisht rregullohen: 
1) aktivitetet dhe kompetencat e Agjencisë; 
2) mënyra e kryerjes së aktiviteteve në fushëveprimin e 

Agjencisë; 
3) të drejtat, kompetencat dhe përgjegjësitë e të 

punësuarve; 
4) organizimi i brendshëm, rajonal dhe organizimi i 

mundshëm ndërkombëtar i Agjencisë; dhe 
5) të tjera. 

Neni 15 
Agjencia miraton Statutin, programin vjetor për punë 

dhe plan vjetor financiar, për të cilin pëlqim jep Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë. 

 
Dorëzimi i raporteve 

Neni 16 
Agjencia, së paku dy herë në vjet, Ministrisë së 

Ekonomisë i dorëzon raporte për veprimtarinë e saj dhe 
shfrytëzimin e mjeteve. 

 Ministria, në afat prej 15 ditësh nga dita e pranimit të 
raporteve, ia dorëzon për miratim Qeverisë së Republikës 
të Maqedonisë. 

 
Dispozita kalimtare dhe përfundimtare 

Neni 17 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë, në afat prej 30 

ditësh nga dita e hyrjes  në fuqi të këtij ligji do t�i emërojë 
anëtarët e Këshillit drejtues.  

Këshilli drejtues, në afat prej 30 ditësh nga dita e 
konstituimit të tij, miraton Statutin e Agjencisë. 

 
Neni 18 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
�Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë�. 

___________ 
621. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА ПРЕКУРЗОРИ 

 
Се прогласува Законот за прекурзори, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 9 јуни 2004 година. 
 

    Бр. 07-2485/1   Претседател 
9 јуни 2004 година                 на Република Македонија, 
        Скопје     Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

д-р Љупчо Јордановски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ПРЕКУРЗОРИ 

 
I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 

 
Член 1 

Со овој закон се уредува системот за следење и 
контрола на производството и прометот на прекурзори 
со цел спречување на злоупотребата на прекурзори за 
нелегално производство на опојни дроги и психотроп-
ни супстанции, како и заради заштита на животот и 
здравјето на луѓето и заштита на животната средина од 
штетното влијание на прекурзорите. 

 
Член 2 

Одделни изрази употребени во овој закон го имаат 
следново значење: 
а) "Прекурзор" е класифицирана супстанција наве-

дена во членот 3 од овој закон, смесите кои ги содржат 
овие супстанции, како и производите од природно по-
текло од кои лесно се екстрахираат прекурзорите, во 
кои не припаѓаат лековите, фармацевтските препарати 
или други препарати што содржат прекурзори составе-
ни на начин  што тие не можат лесно да се употребува-
ат, ниту да се екстрахираат (извлечат) на лесен , едно-
ставен и економско исплатлив начин; 
б) "Производство" е подготвување, изработка, пре-

работка, пакување и/или складирање на прекурзорите; 
в) "Промет" е увоз, извоз, транспорт, транзит, скла-

дирање, продажба и/или   ракување на прекурзорите; 
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г) "Увоз" е физичко внесување на прекурзор во зем-
јата; 
д) "Извоз" е физичко изнесување на прекурзор од 

земјата; 
ѓ) "Транзит" е транспорт на прекурзори меѓу трети 

земји преку територијата на Република Македонија, без 
каков било претовар, истовар или замена на товарот; 
е) "Транспорт" е пренос на прекурзорот низ терито-

ријата на Република Македонија; 
ж) "Оператор" е секое правно лице, вклучено во 

производството, складирањето, преработката, прометот 
или дистрибуцијата на прекурзорите во Република Ма-
кедонија или кое врши други активности поврзани со 
увоз, извоз, транзит на прекурзори и трговско посреду-
вање со прекурзори, како и секое физичко или правно 
лице кое изготвува царинска документација; 
з) "Краен примач" е секое физичко или правно лице 

на кое му се  испорачуваат прекурзорите во земјата ко-
ја е крајна дестинација. Ова лице може да биде различ-
но од крајниот корисник и 
ѕ) "Меѓународен орган за контрола на наркотични 

средства" е Меѓународниот борд за контрола на дрога 
(INCB), основан со Конвенцијата за наркотични средс-
тва од 1961 година и Анекс протоколот од 1972 година. 
 

Член 3 
Прекурзорите, согласно со ратификуваните меѓуна-

родни договори и меѓународните нормативи и стандар-
ди, се распоредуваат во три категории: 

 
1) во прва категорија спаѓаат супстанциите: 
 

-1-Фенил-2-Пропанон (1-Phenyl-2-Propanon) кој може да биде оз-
начен и како Фенилацетон  (Phenylacetone); 
- Н-ацетилантранилна киселина (N-acetylanthranilic acid) која мо-
же да биде означена и како 2-Ацетамидобензоева киселина (2-
Acetamidobenzoic acid);  
- Исосафрол (цис и транс) (Isosafrol (cis +trans)); 
- 3,4 - Метилендиоксифенил пропанон (3,4-Methylenedioxyphenyl-
propane-2-on) кој може да биде означен и   како  1-(1,3-Бензодио-
ксол-5-ил)пропан - 2 он (1-(1,3-Benzodioxol-5-yl)propan �2-one); 
- Пиперонал (Piperonal); 
- Сафрол (Safrol); 
- Ефедрин (Ephedrine); 
- Псеудоефедрин (Pseudoephedrine); 
- Норефедрин (Norephedrine); 
- Ергометрин (Ergometrine) 
- Ерготамин (Ergotamine); 
- Лизергинска киселина (Lysergic acid) и 
- солите на супстанциите наведени во оваа категорија кога посто-
ењето на тие соли е можно;  

 
2) во втора категорија спаѓаат супстанциите: 
 

- Анхидрид на оцетна киселина (Acetic anhydride); 
- Фенилоцетна киселина (Phenylacetic acid); 
- Антранилна киселина (Anthranilic acid); 
- Калиум перманганат(Pottasium permanganate ); 
- Пиперидин (Piperidine) и 
- солите на супстанциите наведени во оваа категорија кога посто-
ењето на  тие соли е можно и 

 
3) во трета категорија спаѓаат супстанциите:    
                                                                                                                                            

Содржината на барањето и на одобрението, како и 
начинот на издавањето на одобрението ги пропишува 
министерот за здравство. 

- Хлороводородна киселина (Hydrochloric acid ) која може да биде 
означена и како Водороден хлорид  (Hydrogen chloride); 
- Сулфурна киселина (Sulphuric acid); 
- Толуен (Toluene); 
- Етил етер (Ethyl ether) кој може да биде означен и како Диетил 
етер (Diethyl ether); 
-  Ацетон (Acetone) и 
- Метил етил кетон (Methylethylketone)(MEK) кој може да биде 
означен и како Бутанон (Butanone) .                                                 

 
Прекурзорите од ставот 1 точка 2) алинеи 1, 2 и 4 и 

точка 3) алинеи 1, 2, 3, 4 и 5 на овој член се распоредени 
и во група на отрови согласно со прописите за отрови. 

 
II. ПРОИЗВОДСТВО  

Член 4 
Операторите кои вршат производство на прекурзо-

ри кои се распоредени согласно со прописите за отрови 
во група на отрови и/или производство на други пре-
курзори од членот 3 на овој закон, по однос на кадров-

ските, техничките и санитарно-хигиенските услови 
треба да ги исполнуваат условите пропишани со про-
писите за производство на отрови. 
Операторите кои вршат производство на прекурзо-

ри од првата категорија од членот 3 на овој закон и кои 
претставуваат фармаколошко активни супстанции што 
се користат во производството на лекови, треба да ги 
исполнуваат условите за производство на лекови про-
пишани со прописите за лекови. 

 
Член 5 

Операторите кои вршат производство на прекурзо-
ри се должни да водат евиденција за количините на 
произведените прекурзори, количините на продадените 
прекурзори на домашен и надворешен пазар, како и по-
датоци за купувачот. 
Операторите кои вршат производство на прекурзо-

ри се должни на надлежните органи да им овозможат 
увид во евиденцијата и документацијата од ставот 1 на 
овој член.  
Содржината и начинот на водењето на евиденција-

та од ставот 1 на овој член ги пропишува министерот 
за здравство. 

 
III. ПРОМЕТ 

 
Член 6 

Операторите кои вршат промет со прекурзори  кои 
се распоредени согласно со прописите за отрови во 
групата на отрови и/или промет на други прекурзори 
од членот 3 на овој закон, во однос на  условите за про-
стор, опрема и кадар треба да ги исполнуваат условите 
пропишани со прописите за промет со отрови. 
Операторите кои вршат промет со прекурзори кои 

претставуваат фармаколошки активни супстанции што 
се користат за производство на лекови, треба да ги ис-
полнуваат условите за промет на големо со лекови, 
пропишани со прописите за лекови. 

  
Член 7 

Прекурзорите не смеат да бидат привремено чувани 
и царински складирани во рамките на постапките што 
се водат согласно со прописите за царинско работење. 

 
Член 8 

Операторот од членот 6 на овој закон може да врши 
промет со прекурзори  само по добивање на одобрение 
за вршење на промет со прекурзори од Министерство-
то за здравство. 
Одобрението од ставот 1 на овој член се издава на 

писмено барање на правното лице што ќе врши промет 
со прекурзори, за точно определени прекурзори, за 
период од пет години. 
Одобрението од ставот 1 на овој член се издава по 

претходна проверка на состојбата по однос на  услови-
те за вршење на промет на отрови или промет на леко-
ви на големо. 

Барањето за обнова на одобрението се поднесува 
најмалку шест месеца пред денот на  истекот на важно-
ста на рокот на постојното одобрение. 

 
Член 9 

По барање на операторот, одобрението од членот 8 
став 1 на овој закон може да се укине и пред истекот на 
рокот за кој е издадено. 
Операторот од ставот 1 на овој член е должен, по 

претходно писмено известување до Министерството за 
здравство, преостанатата количина на прекурзорот да 
ја преотстапи на правно лице кое има одобрение за ра-
бота со прекурзори. 

Член 10 
Одобрението за вршење на промет со прекурзори 

може да биде укинато и пред истекот на времето за кое 
е издадено ако: 

1) операторот не исполнува еден од условите од 
членот 6 на овој закон и 



14 јуни 2004 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 37 - Стр. 19 

2) на операторот со правосилна пресуда му е изре-
чена мерка за безбедност забрана за  вршење на деј-
ност. 
Операторот кој врши промет со прекурзори е дол-

жен секоја промена по однос на просторот, опремата и 
кадарот да ја пријави до Министерството за здравство 
веднаш по настанувањето на промената. 

 
Член 11 

Операторите кои вршат промет со прекурзори се 
должни да водат евиденција за сите активности поврза-
ни со увозот, извозот, транспортот и транзитот и за тоа 
да поседуваат документација.  
Комерцијалните документи како што се фактурите, 

товарните листови, царинските документи, документи-
те за транспорт и шпедитерските документи, треба да 
содржат податоци за: името на прекурзорот како што е 
наведено во членот 3 од овој закон; количината и маса-
та на прекурзорот и ако се работи за смеси, количината 
и масата на секој поединечен прекурзор во смесата; 
името и адресата на увозникот, извозникот, дистрибу-
терот и крајниот корисник. 
Изјавата за конкретната намена на прекурзорот што 

ја дава крајниот корисник е составен дел на документа-
цијата од ставот 1 на овој член . 
Операторот кој врши промет со прекурзори е дол-

жен да ја чува документацијата најмалку пет години од 
денот на нејзиното издавање и да овозможи увид во 
истата на надлежните органи. 

 
Член 12 

Операторите се должни писмено да го известат Ми-
нистерството за здравство за секоја невообичаена на-
рачка, трансакција која се однесува на прекурзори и 
која наведува дека увезените, односно извезените ко-
личини можат да бидат пренасочени за нелегална трго-
вија со опојни дроги и психотропни супстанции.  
Операторите се должни на барање на Министерство-

то за здравство да достават писмени извештаи за проме-
тот со прекурзори. 

Член 13 
Операторот кој врши производство и/или промет со 

прекурзори е должен да ги означи прекурзорите со 
имињата согласно со членот 3 од овој закон.  
На прекурзорите кои се распоредени во групата 

отрови согласно со прописите за отровите, се примену-
ваат и одредбите за означување, предупредување и из-
вестување од прописите за промет со отрови. 

 
Член 14 

Операторите можат да вршат увоз, извоз, транспорт 
и транзит на прекурзори  од членот 3 на овој закон са-
мо врз основа на издадена дозвола од Министерството 
за здравство. 
Дозволата од ставот 1 на овој член се издава на пис-

мено барање на операторот во рок од 15 дена од денот 
на комплетирањето на документацијата. 
По исклучок од ставот 2 на овој член дозволата може да 

се издаде во рок од 30 дена од денот на комплетирањето на 
документацијата , ако е потребно да се изврши дополнител-
на проверка на податоците во документацијата. 
Содржината на барањата и обрасците на дозволите 

од ставовите 1 и 2 на овој член ги пропишува министе-
рот за здравство. 

Член 15 
Операторот е должен со барањето за издавање на 

дозвола за извоз да достави и дозвола за увоз од земја-
та која е претставена како крајна дестинација, ако та-
ква дозвола е предвидена во земјата каде што се врши 
извозот.  

Член 16 
Министерството за здравство може да нареди пре-

земање и на посебни мерки на безбедност при транс-
портот и транзитот на определен прекурзор од членот 3 
на овој закон согласно со прописите за превоз на опас-
ни материи. 
Трошоците за преземањето на посебни мерки на 

безбедност од ставот 1 на овој член паѓаат на товар на 
операторот. 

Член 17 
Барањето за издавање на дозвола за увоз, извоз, 

транзит и/или транспорт се одбива ако: 
1) надлежен орган утврдил дека кон барањето се 

доставени лажни или неточни податоци и 
2) кон барањето не е приложена дозвола за увоз од 

земјата која е претставена како крајна дестинација, ако 
таква дозвола е предвидена во земјата каде што се вр-
ши извозот. 

Член 18 
Дозволите за увоз, извоз, транспорт и транзит се до-

ставуваат и до царинските органи при поднесувањето 
на царинската декларација. 
Еден примерок од дозволите од ставот 1 на овој 

член ја придружува пратката се до царинската испоста-
ва на местото за влез и/или излез на прекурзорот од ца-
ринското подрачје на земјата.  
Царинската испостава ја потврдува реализираноста 

на дозволата со ставање на свој печат пред истата да 
биде вратена до надлежниот орган што ја издал. 

 
Член 19 

Министерството за здравство пред да издаде дозво-
ла за извоз на прекурзор од членот 3 на овој закон, до 
надлежниот орган во државата на чија територија треба 
да се извезе прекурзорот треба да ги достави следниве 
информации: 

- име и адреса на извозникот,увозникот и други 
оператори вклучени во извозните операции или прево-
зот, како и крајниот корисник доколку е познат;  

- име на прекурзорот како што е наведено во членот 
3 од овој закон; 

- количината и масата на прекурзорот, односно ако 
се работи за смеса количината и масата на прекурзорот 
во неа со име како што е наведено  во членот 3 од овој 
закон и 

- податоци за транспортот: очекувано време на ис-
порака, царинарница каде што се очекува да се спрове-
де царинската постапка, како и маршрутата доколку е 
позната. 
Податоците од ставот 1 на овој член се деловна тајна. 
Листата на земји кои бараат да бидат известени за 

планираниот извоз на прекурзорите од членот 3 на овој 
закон на нивна територија се објавува во "Службен 
весник на Република Македонија".  

Член 20 
Дозволите за увоз, извоз, транспорт и транзит Ми-

нистерството за здравство може да ги укине или пони-
шти врз основа на документ од надлежен орган дека 
прекурзорите можат да бидат употребени за недозволе-
но производство на наркотични средства или психо-
тропни супстанции. 

Член 21 
Министерството за здравство води регистар на 

правните лица што вршат производство и/или промет 
на прекурзори кој особено содржи вид  и количина на 
прекурзорот и име на операторот. 
Содржината и начинот на водењето на регистарот 

од ставот 1 на овој член ги пропишува министерот за 
здравство. 

Член 22 
Министерството за здравство во следењето на про-

метот и производството на прекурзори и заради спре-
чување на нелегалното производство и промет, сорабо-
тува со надлежните органи за внатрешни работи и ца-
ринските служби, како и со Меѓународниот орган за 
контрола на наркотични средства и со други органи и 
институции во функција на реализација на обврските 
преземени со меѓународните договори. 

 
IV. НАДЗОР  
Член 23 

Надзор над примената на овој закон и прописите 
донесени врз основа на него врши Министерството за 
здравство. 
Инспекциски надзор над спроведувањето и приме-

ната на овој закон и прописите донесени врз основа на 
него во однос на производството и прометот на прекур-
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зори распоредени согласно со прописите за отрови во 
групата на отрови и/или други прекурзори од членот 3 
на овој закон, врши Државниот санитарен и здравствен 
инспекторат. 
Инспекциски надзор над спроведувањето и приме-

ната на овој закон и прописите донесени врз основа на 
него во однос на производството и прометот на прекур-
зори кои претставуваат фармаколошки активни суп-
станции што се користат за производство на лекови вр-
шат инспекторите за лекови. 
Инспекциски надзор над спроведувањето и приме-

ната на овој закон и прописите донесени врз основа на 
него во однос на заштитата на човековата околина  вр-
ши ржавниот инспекторат за животна средина. Д 

Член 24 
Државните санитарни и здравствени инспектори, 

инспекторите за лекови и инспекторите за животна 
средина при вршење на инспекцискиот надзор презе-
маат мерки и постапки пропишани со прописите за са-
нитарниот и здравствениот инспекторат , за лековите, 
помошните лековити средства и медицинските помага-
ла и за заштита и унапредување на животната средина 
и  природата. 

Член 25 
Ако одобрението за вршење на промет со прекурзо-

ри  биде одземено или при инспекциски надзор биде 
покрената постапка за изрекување на  мерка забрана за 
вршење на дејност, државниот санитарен и здравствен 
инспектор и инспекторот за лекови може времено да 
одземе и нареди сместување на прекурзорите во про-
стор кај друг оператор кој ги исполнува условите про-
пишани со овој закон, како мерка на безбедност до до-
несување на судска одлука. 

 
V. КАЗНЕНИ ОДРЕДБИ  

Член 26 
Со парична казна од 150.000 до 300.000 денари ќе 

се казни за прекршок правното лице ако: 
1) привремено чува и царински складира прекурзо-

ри (член 7); 
2) врши промет со прекурзори без одобрение од 

Министерството за здравство  (член 8 став 1); 
3) не ја преотстапи преостанатата количина на пре-

курзорот на правно лице кое има одобрение за работа 
со прекурзори (член 9 став 2); 

4) не пријави промена по однос на просторот, опре-
мата и кадарот (член 10 став 2); 

5) не ги означи прекурзорите со имињата од членот 
3 на овој закон  и/или не ги примени одредбите за озна-
чување, предупредување и известување  од прописите 
за промет со отрови (член 13) и 

6) врши увоз, извоз, транспорт и транзит на прекур-
зори од членот 3 на овој закон  без дозвола од Мини-
стерството за здравство (член 14 став 1). 
За дејството од ставот 1 на овој член на правното лице ќе 

се изрече и мерка на безбедност забрана за вршење на опре-
делена дејност во  траење од шест месеца до две години.  
За дејството од ставот 1 на овој член ќе се казни за 

прекршок одговорното лице во правното лице со па-
рична казна од 40.000 до 50.000 денари и ќе се изрече 
мерка на безбедност забрана за вршење на должност во 
траење од три месеца до една година.  

 
Член 27 

Со парична казна од 80.000 до 200.000 денари ќе се 
казни за прекршок правното лице ако: 

1) не води евиденција за количините на произведени-
те прекурзори, количините на продадените прекурзори 
на домашен и надворешен пазар и податоци за купува-
чот и на надлежните органи не им овозможи увид во 
евиденцијата и документација (член 5 ставови 1 и 2); 

2) не води евиденција за сите активности поврзани 
со увозот, извозот, транспортот и транзитот и за тоа не 
поседува документација (член 11 став 1); 

3) не ја чува документацијата од членот 11 на овој 
закон најмалку пет години од денот на нејзиното изда-
вање и не овозможи увид во истата на надлежните ор-
гани (член 11 став 4); 

4) не го извести Министерството за здравство  за не-
вообичаена нарачка и трансакција на прекурзори или ко-
ја наведува дека увезените, односно извезените количи-
ни ќе бидат пренасочени за нелегална трговија со опојни 
дроги и психотропни супстанции (член 12 став 1) и 

5) на барање на Министерството за здравство не доста-
ви извештај за прометот со прекурзори (член 12 став 2). 
За дејството од ставот 1 на овој член ќе се казни за 

прекршок и одговорното лице во правно лице со па-
рична казна од 20.000 до 40.000 денари. 

 
VI. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ  

Член 28 
Правните лица кои вршат промет со отрови, до денот 

на влегувањето во сила на овој закон, продолжуваат да 
вршат промет со прекурзори наведени во членот 3 од овој 
закон до усогласувањето на нивната работа со одредбите 
од овој закон и прописите донесени врз основа на него. 
Правните лица од ставот 1 на овој член се должни 

да ја усогласат својата работа во рок од шест месеца од 
денот на влегувањето во сила на овој закон. 
Правните лица од ставот 1 на овој член се должни да 

поднесат барање за издавање на одобрение за вршење на 
промет со прекурзори во рокот од ставот 2 на овој член. 
Ако правното лице не поднесе барање согласно со 

ставот 3 на овој член ќе се смета дека нема одобрение за 
вршење на промет со прекурз ри согласно со овој закон. о 

Член 29 
Министерството за здравство прописите предвиде-

ни со овој закон ќе ги донесе најдоцна во рок од три 
месеца од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 30 

Нерешените барања за увоз, извоз, транспорт или 
транзит на прекурзори поднесени пред денот на влегува-
њето во сила на овој закон ќе се решат согласно со одред-
бите на овој закон. 

Член 31 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија". 

___________ 
 

L I G J I 
PËR PREKURSORË 

 
I. DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 

 
Neni 1 

Me këtë ligj rregullohet sistemi për përcjelljen dhe 
kontrollimin e prodhimit dhe qarkullimit të prekursorëve me 
qëllim të ndalimit të keqpërdorimit të prekursorëve për 
prodhimtari jolegale të drogave dhe substancave psikotropike, 
si dhe për mbrojtjen e jetës dhe shëndetit të njerëzve dhe 
mbrojtjes së ambientit jetësor nga ndikimi i dëmshëm i 
prekursorëve.  

Neni 2 
Shprehje të caktuara të përdorura në këtë ligj kanë këtë 

domethënie: 
a) �Prekursor� është substancë e klasifikuar, e theksuar 

në nenin 3 të këtij ligji, përzierjet që i përmbajnë këto 
substanca, si dhe prodhimet me prejardhje natyrore, prej të 
cilave prekursorët ekstrahohen lehtë, ku nuk hyjnë barnat, 
preparatet farmaceutike ose preparate tjera që përmbajnë 
prekursorë të përbëra në mënyrë që ato të mos mund të 
përdoren lehtë ose të ekstrahohen (tërhiqen) në mënyrë të 
lehtë, të thjeshtë dhe me levërdi ekonomike;  

b) �Prodhimtari�� është përgatitja, punimi, përpunimi 
dhe paketimi dhe/ose depozitimi i prekursorëve;  

c) �Qarkullim� është eksporti, importi, transporti, transiti, 
depozitimi, shitja dhe/ose manipulimi me prekursorë; 

ç)  �Import�� është futja fizike e prekursorit në vend;  
d) �Eksport�� është nxjerrja fizike e prekursorit nga 

vendi; 
dh) �Transit�� është transporti i prekursorëve ndërmjet 

vendeve të treta  nëpërmjet territorit të Republikës së 
Maqedonisë, pa kurrëfarë  ngarkimi, shkarkimi  ose 
zëvendësimi të ngarkesës; 
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e) �Transport�� është bartje e prekursorit nëpër 
territorin e Republikës së Maqedonisë;  

ë) �Operator�� është çdo person juridik i inkuadruar në 
prodhimin, depozitimin, përpunimim, qarkullimin ose 
distribuimin e prekursorëve  në Republikën e Maqedonisë 
ose që kryen aktivitete tjera lidhur me eksportin, importin, 
transitin e prekursorëve dhe ndërmjetësimin tregtar me 
prekursorë, si dhe çdo person fizik ose juridik që përgatit 
dokumentacionin doganor; 

f) �Pranues i fundit�� është çdo person juridik ose fizik, 
të cilit i dërgohen prekursorët në vend që është destinacioni 
i fundit. Ky person mund të jetë i ndryshëm nga 
shfrytëzuesi i fundit; 

g) �Organ ndërkombëtar për kontrollimin e mjeteve 
narkotike�� është Bordi Ndërkombëtar për Kontrollimin e 
Drogës (INCB), i themeluar me Konventën për mjete 
narkotike në vitin 1961 dhe Aneks protokollin e vitit 1972.  

 
Neni 3 

Prekursorët, në pajtim me marrëveshjet ndërkombëtare, 
standardet dhe normativat e ratifikuara ndërkombëtare, 
ndahen në tri kategori: 

 
1) Në kategorinë e parë bëjnë pjesë substancat: 
- 1-Fenil-2Propanon (1-Phenyl-2Propanon) që mund të 

shënohet si Fenilaceton (Phenylacetone); 
- N-acid acetilantranilik (N-acidi acetylanthranilik) që 

mund të shënohet edhe si 2-Acid acetamidobenzoik (2-
Acetamidobenzoic acid); 

- Isosafrol (cis dhe trans) (Isosafrol (cis + trans); 
- 3,4-Metilendioksefenilpropanon (3,4 Methylenedio-

xyphenylpropane-2-on) që mund të shënohet edhe si 1-(1,3 
Benzodioxsol-5-yl) propan�2-one); 

- Piperonal (Piperonal); 
- Safrol (Safrol); 
- Efedrin (Ephedrine); 
- Pseudoefedrin (Pseudoephedrine); 
- Norefedrin (Norephedrine); 
- Ergometrin (Ergometrine); 
- Ergotamin (Ergotamine); 
- Acidi lisergjik (Lysergic acid); dhe  
- kripërat e substancave që përmenden në këtë kategori 

kur është i mundshëm ekzistimi i atyre kripërave. 
 
2) Në kategorinë e dytë bëjnë pjesë substancat: 
- Anhidrid i acidit acetik (Acetic anhydride); 
- Acidi fenilacetik (Phenylacetik acid); 
- Acidi antranilik (Anthranilik acid); 
- Kalium permanganati (Pottasium permanganate); 
- Piperidini (Piperidine); dhe  
- Kripërat e substancave që përmenden në këtë kategori 

kur është i mundshëm ekzistimi i atyre kripërave. 
 
3) Në kategorinë e tretë bëjnë pjesë substancat:  
- Acidi hidroklorik (Hydrochlorik acid) që mund të 

shënohet si Kloridi hidrogjenik (Hydrogen chloride); 
- Acidi sulfurik (Sulphuric acid); 
- Tolueni (Toluene); 
- Etil eteri (Ethyl ether) i cili mund të jetë i shënuar si 

Dietil eter (Diethyl ether); 
- Aceton (Acetone); dhe 
- Metil etil ketoni (Methylethylketone) (MEK) që mund 

të shënohet si Butanon (Butanone).  
Prekursorët nga paragrafi 1 pika 2), alinetë 1, 2 dhe 4 

dhe pika 3), alinetë 1, 2, 3, 4 dhe 5 të këtij neni, radhiten 
edhe në grupin e helmeve sipas rregullave për helmet. 

 
II.  PRODHIMI 

 
Neni 4 

Operatorët që bëjnë prodhimin e prekursorëve të cilat 
janë radhitur në pajtim me dispozitat për helme në grupin e 
helmeve dhe/ose prodhimin e prekursorëve të tjerë nga 
neni 3 të këtij ligji, lidhur me kushtet kadrovike, teknike 
dhe sanitaro-higjienike duhet t�i plotësojnë kushtet e 
përcaktuara me dispozitat për prodhimin e helmeve.  

Operatorët që bëjnë prodhimin e prekursorëve të 
kategorisë së parë nga neni 3 i këtij ligji dhe të cilat 
përfaqësojnë substanca aktive farmakologjike që përdoren 

për prodhimin e barnave, duhet t�i plotësojnë kushtet për 
prodhimin e barnave të përcaktuara me dispozitat për 
barnat.  

Neni 5 
Operatorët që bëjnë prodhimin e prekursorëve janë të 

obliguar të mbajnë evidencë për sasitë e prekursorëve të 
prodhuar, sasitë e prekursorëve të shitur në tregun e 
brendshëm dhe të jashtëm, si dhe të dhënat për blerësin.  

Opertorët që bëjnë prodhimin e prekursorëve janë të 
obliguar që organeve kompetente t�u mundësojnë shikim 
në evidencën dhe dokumentacionin nga paragrafi 1 i këtij 
neni. 

Përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së evidencës nga 
paragrafi 1 i këtij neni i rregullon ministri i Shëndetësisë.  

 
III. QARKULLIMI 

 
Neni 6 

Operatorët që bëjnë qarkullimin me prekursorë të cilët 
janë të radhitur në përputhje me dispozitat për helme në 
grupin e helmeve dhe/ose qarkullimin e prekursorëve tjerë 
nga neni 3 i këtij ligji, në lidhje me kushtet për hapësirë, 
pajisje dhe kuadër, duhet t�i plotësojnë kushtet e 
përcaktuara me dispozitat për qarkullim me helme.  

Operatorët që bëjnë qarkullimin me prekursorë që 
përfaqësojnë substanca aktive farmakologjike të cilat 
përdoren për prodhimin e barnave, duhet t�i plotësojnë 
kushtet për qarkullim me barna me shumicë, të përcaktuara 
me dispozitat për barna.  

Neni 7 
Prekursorët nuk guxojnë të ruhen  përkohësisht dhe të 

vendosen në depotë doganore në suaza të veprimeve që 
udhëhiqen në përputhje me dispozitat doganore.  

 
Neni 8 

Operatori nga neni 6 i këtij ligji mund të bëjë qarkullim 
me prekursorë vetëm pas marrjes së lejes për qarkullim me 
prekursorë nga Ministria e Shëndetësisë. 

Leja nga paragrafi 1 i këtij neni lëshohet me kërkesën e 
personit juridik i cili do të bëjë qarkullimin me prekursorë, për 
prekursorë të caktuar saktësisht për periudhën prej pesë vjetësh.  

Leja nga paragrafi 1 i këtij neni lëshohet pas 
kontrollimit paraprak të gjendjes sipas kushteve për 
kryerjen e qarkullimit të helmeve ose qarkullimit të 
barnave me shumicë.  

Përmbajtjen e kërkesës dhe të lejes, si dhe mënyrën e 
dhënies  së lejes i përcakton ministri i Shëndetësisë.  

Kërkesa për ripërtëritjen e lejes dorëzohet së paku 
gjashtë muaj para skadimit të afatit të lejes paraprake.  

 
Neni 9 

Me kërkesën e operatorit, leja nga neni 8 paragrafi 1 i 
këtij ligji mund të suprimohet edhe para skadimit të afatit 
për të cilin është dhënë.  

Operatori nga paragrafi 1 i këtij neni është i obliguar që 
pas informimit paraprak me shkresë  të Ministrisë së 
Shëndetësisë, sasinë e mbetur të prekursorëve t�ia lëshojë 
personit juridik i cili ka leje për punë me prekursorë.  

 
Neni 10 

Leja për kryerjen e qarkullimit me prekursorë mund të 
suprimohet edhe para skadimit të afatit për të cilin është 
dhënë, nëse:  

1) operatori nuk e plotëson njërin prej kushteve nga 
neni 6 i këtij ligji, dhe 

2) operatorit me aktgjykim të plotfuqishëm i është shqiptuar 
masa për siguri ndalim për kryerjen e veprimtarisë.  

Operatori që bën qarkullim me prekursorë është i obliguar 
që çdo ndryshim në lidhje me hapësirën, pajisjen dhe kuadrin 
ta paraqesë në Ministrinë e Shëndetësisë menjëherë pas 
ndryshimit.  

Neni 11 
Operatorët që bëjnë qarkullim me prekursorë janë të 

obliguar të mbajnë evidencë për të gjitha aktivitetet që 
kanë të bëjnë me importin, eksportin, transportin dhe 
transitin dhe për të, të posedojnë dokumentacion.  

Dokumentet komerciale siç janë faturat, fletëngarkesat, 
dokumentet e doganës, dokumentet për transport dhe 
dokumentet ekspeduese, duhet të përmbajnë të dhëna për: 
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emrin e prekursorit siç është theksuar në nenin 3 të këtij 
ligji; sasinë dhe masën e prekursorëve dhe nëse bëhet fjalë 
për përzierjet, sasia dhe masa e secilit prekursor veçmas në 
përzierjen; emri dhe adresa e importuesit, eksportuesit, 
shpërndarësit dhe shfytëzuesit final.  

Deklarata për dedikimin konkret të prekursorit që e jep 
shfytëzuesi i fundit, është pjesë përbërëse e 
dokumentacionit nga pagrafi 1 i këtij neni.  

Operatori që bën qarkullim me prekursorë është i 
obligueshëm që ta ruajë dokumetacionin së paku pesë vjet nga 
dita e dhënies së saj dhe t�u mundësojë shikim në të njëjtën 
organeve kompetente. 

Neni 12 
Operatorët janë të obligueshëm me shkrim ta 

lajmërojnë Ministrinë e Shëndetësisë për secilën porosi të 
jashtëzakonshme, transaksion që ka të bëjë me prekursorë, 
e cila tregon se sasitë e importuara, përkatësisht sasitë e 
eksportuara mund të riorientohen për tregti jolegale me 
helme  dehëse dhe substanca psikotrope.  

Operatorët janë të obliguar që me kërkesën e Ministrisë 
së Shëndetësisë të japin raporte me shkrim për qarkullimin 
me prekursorë.  

Neni 13 
Operatori që bën prodhim dhe/ose qarkullim me 

prekursorë, është i obliguar t�i shënojë prekursorët me 
emra në përputhje me nenin 3 të këtij ligji.  

Për prekursorët e radhitur në grupin e helmeve në 
përputhje me dispozitat për helmet, zbatohen edhe 
dispozitat për shënimin, paralajmërimin dhe lajmërimin e 
rregullave për qarkullim me helme.  

Neni 14 
Operatorët mund të bëjnë importin, eksportin, 

transportin dhe transitin e prekursorëve nga neni 3 i këtij 
ligji, vetëm në bazë të lejes së dhënë nga Ministria e 
Shëndetësisë. 

Leja nga paragrafi 1 i këtij neni jipet me kërkesën me 
shkrim të operatorit në afat prej 15 ditësh nga dita e 
kompletimit të dokumentacionit. 

Me përjashtim nga paragrafi 2 i këtij nenit, leja mund të 
jipet në afat prej 30 ditësh nga dita e kompletimit të 
dokumentacionit, nëse mund të bëhet kuntrollimi plotësues 
i të dhënave në dokumentacion. 

Përmbajtja e kërkesave dhe formularëve të lejeve nga 
paragrafët 1 dhe 2 të këtij nenit, i rregullon ministri i 
Shëndetësisë. 

Neni 15 
Operatori është i obliguar që kërkesës për dhënien e 

lejes për eksport, t�i bashkangjesë edhe lejen për import 
nga vendi i cili është paraqitur si destinim i fundit, nëse 
leja e tillë është paraparë në vendin ku bëhet eksporti.  

  
Neni 16 

Ministria e Shëndetësisë mund të urdhërojë edhe 
marrjen e masave të veçanta të sigurisë gjatë transportit 
dhe transitit të ndonjë prekursori të caktuar nga neni 3 i 
këtij ligji në përputhje me rregullat për transportin e 
materieve të rrezikshme. 

Shpenzimet për masat e veçanta të sigurisë nga 
paragrafi 1 i këtij neni bien në barrë të operatorit.  

Neni  17 
Kërkesa për dhënien e lejes për import, eksport, transit 

dhe/ose transport refuzohet, nëse: 
1) organi kompetent ka vërtetuar se me kërkesën janë 

dorëzuar të dhëna të pasakta ose të rrejshme, dhe 
2) kërkesës nuk i është bashkangjitur leja për import 

nga vendi që është prezentuar si destinacion i fundit, nëse 
leja e tillë është paraparë në vendin ku bëhet eksporti. 

 
Neni 18 

Lejet për import, eksport, transport dhe transit u 
dorëzohen edhe organeve doganore gjatë parashtrimit të 
deklaratës doganore. 

Një ekzemplar i lejeve nga paragrafi 1 i këtij neni e 
shoqëron  dërgesën te filiala doganore në vendin për hyrje 
dhe/ose dalje të prekursorit nga territori doganor i vendit. 

Filiala doganore vërteton realizueshmërinë e lejes me 
vënien e vulës së saj para se e njëjta të kthehet tek organi 
kompetent që e ka lëshuar.  

Neni 19 
Ministria e Shëndetësisë para se të lëshojë leje për 

eksport të prekursorit nga neni 3 i këtij ligji, organit 
kompetent të shtetit në territorin e të cilit duhet të 
eksportohet prekursori, duhet t�i dorëzojë informatat 
vijuese: 

-  emrin dhe adresën e eksportuesit, importuesit dhe 
operatorëve tjerë të inkuadruar në operacionet eksportuese 
ose transportit, si dhe shfrytëzuesin e fundit në qoftë se 
është i njohur; 

- emri i prekursorit siç është cekur në nenin 3 të këtij 
ligji; 

- sasia dhe masa e prekursorit, përkatësisht nëse bëhet 
fjalë për përzierje, sasia dhe masa e prekursorit në të me 
emër siç është cekur në nenin 3 të këtij ligji; dhe  

- të dhënat për transportin: koha e planifikuar e 
dorëzimit, dogana ku pritet të zbatohet procedura 
doganore, si dhe marshuta në qoftë se është e njohur. 

Të dhënat nga paragrafi 1 të këtij neni janë sekret 
afarist. 

Lista e shteteve që kërkojnë të jenë të informuar për 
eksportin e planifikuar të prekursorëve nga neni 3 i këtij 
ligjit në territorin e tyre do të shpallet në �Gazetën zyrtare 
të Republikës së Maqedonisë�. 

 
Neni 20 

Lejet për import, eksport, transport dhe transit, 
Ministria e Shëndetësisë mund t�i shfuqizojë ose anulojë në 
bazë të dokumentit të organit kompetent se prekursorët 
mund të përdoren për prodhim të paligjshëm të mjeteve 
narkotike ose të substancave psikotrope. 

 
Neni 21 

Ministria e Shëndetësisë mban regjistër të personave 
juridik që bëjnë prodhimin dhe/ose qarkullimin e 
prekursorëve, i cili në mënyrë të veçantë përmban llojin 
dhe sasinë e prekursorit dhe emrin e operatorit. 

Përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së regjistrit nga 
paragrafi 1 i këtij neni e përcakton ministri i Shëndetësisë. 

 
Neni 22 

Ministria e Shëndetësisë gjatë përcjelljes së qarkullimit 
dhe prodhimit të prekursorëve dhe për parandalimin e 
prodhimit dhe qarkullimit ilegal, bashkëpunon me organet 
kompetente për punë të brendshme dhe shërbimet 
doganore, si dhe me organin ndërkombëtar për kontrollin e 
mjeteve narkotike dhe me organe dhe institucione tjera në 
funksion të realizimit të obligimeve të marra me 
marrëveshjet ndërkombëtare. 

 
IV. MBIKËQYRJA 

 
Neni 23 

Mbikëqyrjen e zbatimit të këtij ligji dhe dispozitave të 
miratuara në bazë të tij e bën Ministria e Shëndetësisë. 

Mbikëqyrjen inspektuese të realizimit dhe zbatimit të 
këtij ligji dhe rregullave të miratuara në bazë të tij, lidhur 
me prodhimin dhe qarkullimin e prekursorëve të radhitura 
në përputhje më rregullat për helme në grupin e helmeve 
dhe/ose prekursorëve tjerë nga neni 3 i këtij ligji, e bën 
Inspektorati shtetëror sanitaro-shëndetësor. 

Mbikëqyrjen inspektuese të realizimit dhe zbatimit të 
këtij ligji dhe rregullave të miratuara në bazë të tij lidhur 
me prodhimin dhe qarkullimin e prekursorëve të cilat 
paraqesin substanca aktive farmakologjike që shfrytëzohen 
për prodhimin e barnave, e bëjnë inspektorët për barna. 

Mbikëqyrjen inspektuese mbi realizimin dhe zbatimin e 
këti ligji dhe rregullave të miratuara në bazë të tij, lidhur 
me mbrojtjen e mjedisit njerëzor, e bën Inspektorati 
shtetëror i mjedisit jetësor. 

 
Neni  24 

Inspektorët sanitar shtetërorë dhe shëndetësor, 
inspektorët për barna dhe inspektorët e mjedisit jetësor 
gjatë zbatimit të mbikëqyrjes inspektuese, ndërmarrin masa 
dhe procedura të caktuara sipas rregullave të inspektoratit 
shëndetësor dhe sanitar për barnat, mjetet ndihmëse 
shëruese, rekuizite mjekësore dhe për mbrojtjen natyrës 
dhe përmirësimin e mjedisit jetësor. 
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Neni 25 
Nëse leja për qarkullim me prekursorë merret, ose gjatë 

mbikëqyrjes inspektuese ndërmerret procedurë për 
shqiptimin e masës - ndalim për kryerjen e veprimtarisë, 
Inspektori shtetëror sanitar dhe shëndetësor dhe inspektori 
për barna përkohësisht mund të marrë dhe të urdhërojë 
vendosjen e prekursorëve në hapësirën e ndonjë operatori 
tjetër, i cili i përmbush kushtet e përcaktuara me këtë ligj, 
si masë për siguri deri në marrjen e vendimit gjyqësor. 

 
V. DISPOZITAT NDËSHKUESE  

Neni 26 
Me dënim me para prej 150.000 denarë deri në 300.000 

denarë do të dënohet për kundërvajtje personi juridik, nëse:  
1) përkohësisht ruan dhe deponon prekursorët në 

doganë (neni 7); 
2) bën qarkullim me prekursorë pa leje nga Ministria e 

Shëndetësisë (neni 8 paragrafi 1); 
3) nuk ia lëshon sasinë e mbetur të prekursorëve 

personit juridik që ka leje për punë me prekursorë (neni 9 
paragrafi 2); 

4) nuk paraqet ndryshimin lidhur me hapësirën, 
pajisjen dhe kuadrin (neni 10 paragrafi 2); 

5) nuk i shënon prekursorët me emra nga paragrafi 3 
nga ky ligj dhe /ose nuk i zbaton dispozitat për shënimin, 
paralajmërimin dhe informin me dispozitat për qarkullim 
me helme (neni 13); 

6) bën eksportin, importin, transportin dhe transitin e 
prekursorëve nga neni 3 i këtij ligji pa lejen e Ministrisë së 
Shëndetësisë (neni 14 paragrafi 1).  

Për veprim nga paragrafi 1 i këtij ligji, personit juridik 
do t�i shqiptohet edhe masa e sigurisë ndalim i kryerjes së 
veprimtarisë së caktuar në kohëzgjatje prej gjashtë muajve 
deri në dy vjet.  

Për veprim nga paragrafi 1 i këtij ligji do të dënohet për 
kundërvajtje personi përgjegjës në person juridik me dënim 
me para prej 40 000  deri në 50 000 denarë dhe do të 
shqiptohet masa e sigursë � ndalim i kryerjes së detyrës në 
kohëzgjatje prej tre muajsh deri në një vit.   

Neni 27 
Me dënim me para prej 80 000 denarë deri në 200 000 

denarë do të dënohet për kundërvajtje personi juridik, nëse:  
1) nuk mban evidencë për sasinë e prekursorëve të 

prodhuar, sasinë e prekursorëve të shitur në tregun e 
brendshëm dhe të jashtëm dhe të dhëna për blerësin dhe 
nëse oganeve kompetente nuk u mundëson shikim në 
evidencë dhe dokumentacion (neni 5 paragrafi 1 dhe 2); 

2) nuk mban evidencë për të gjitha aktivitetet lidhur me 
importin, eksportin, transportin dhe transitin dhe për atë 
nuk posedon dokumentacion (neni 11 paragrafi 1); 

3) nuk e ruan dokumentacionin nga neni 11 i këtij ligji 
së paku pesë vjet nga dita e lëshimit të tij dhe nuk 
mundëson shikim për të njëjtën në organet kompetente 
(neni 11 paragrafi 4); 

4) nuk e informon Ministrinë e Shëndetësisë për porosinë 
e jashtëzakonshme dhe transaksionin e prekursorëve ose e cila 
përmend se sasitë e importuara ose të eksportuara do të 
riorientohen për tregti jolegale të drogave dehëse dhe 
substancave psikotropike (neni 12 paragrafi 1); dhe 

5) me kërkesë të Ministrisë së Shëndetësisë nuk paraqet 
raport për qarkullimin me prekursorë (neni 12 paragrafi 2). 

Për veprim nga paragrafi 1 i këtij neni do të dënohet 
për kundërvajtje edhe personi përgjegjës në personin 
juridik me dënim me para prej 20 000 denarë deri në 40 
000 denarë.  

 
VI. DISPOZITAT KALIMTARE DHE 

PËRFUNDIMTARE 
 

Neni 28 
Personat juridik që kryejnë qarkullim me helme, deri në 

ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, vazhdojnë të kryejnë 
qarkullimin me prekursorët e përmendur në nenin 3 të këtij 
ligji deri në harmonizimin e punës së tyre me dispozitat e 
këtij ligji dhe rregullave të miratuara në bazë të tij.  

Personat juridik nga paragrafi 1 i këtij neni, janë të 
obliguar ta harmonizojnë punën e tyre në afat prej gjashtë 
muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

Personat juridik nga paragrafi 1 i këtij neni, janë të 
obliguar të paraqesin kërkesë për lëshimin e lejeve për 
kryerjen e qarkullimit me prekursorë në afatin nga 
paragrafi 2 i këtij neni.  

Nëse personi juridik nuk paraqet kërkesë në pajtim me 
paragrafin 3 të këtij neni, do të konsiderohet se nuk ka leje 
për kryerjen e qarkullimit me prekursorë në pajtim me këtë 
ligj. 

 
Neni 29 

Ministria e Shëndetësisë do t�i miratojë dispozitat e 
parapara me këtë ligj më së voni në afat prej tre muajsh, 
nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

 
Neni 30 

Kërkesat e pazgjidhura të dërguara për eksport, import, 
transport ose transit të prekursorëve të paraqitura para ditës 
së hyrjes në fuqi të këtij ligji, do të zgjidhen në pajtim me 
dispozitat e këtij ligji.  

 
Neni 31 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
�Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë�. 

___________ 
622. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛ-
НУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ПРОТИВ ОГРАНИЧУ- 

ВАЊАТА НА КОНКУРЕНЦИЈАТА 
 
Се прогласува Законот за дополнување на Законот 

против ограничувањата на конкуренцијата, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 9 јуни 2004 година. 
 

    Бр. 07-2486/1   Претседател 
9 јуни 2004 година                 на Република Македонија, 
        Скопје     Бранко Црвенковски, с.р. 

 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
д-р Љупчо Јордановски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ПРОТИВ  
ОГРАНИЧУВАЊАТА НА КОНКУРЕНЦИЈАТА 

 
 

Член 1 
Во Законот против ограничувањата на конкуренци-

јата ("Службен весник на Република Македонија" број 
80/99 и 29/2002)  во членот 75 по ставот (3) се додава 
нов став (4), кој гласи: 

"(4) Во оцена на облиците на спречување, ограни-
чување или нарушување на конкуренцијата кои можат 
да имаат влијание на трговијата меѓу Република Маке-
донија и Европските заедници, Монополската управа 
согласно со членот 69 од Спогодбата за стабилизација 
и асоцијација меѓу Република Македонија и Европски-
те заедници и нивните земји членки ("Службен весник 
на Република Македонија" број 28/2001 - Меѓународни 
договори), со сите измени и дополнувања, на соодветен 
начин ќе ги применува критериумите кои произлегува-
ат од правилната примена на правилата за конкуренци-
ја во Европските заедници." 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија". 
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L I GJ I а) Моторни бензини                                      ден/лит. 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT KUNDËR KUFIZIMEVE 

TË KONKURRENCËS 
- МБ - 96 (ПРЕМИУМ)                                   до 56,50 
- БМБ - 90 (БЕЗОЛОВЕН РЕГУЛАР)           до 53,00 

 - БМБ - 95 (БЕЗОЛОВЕН ПРЕМИУМ)         до 53,50   Neni 1 б) Дизел гориво                                              ден/лит. Në Ligjin kundër kufizimeve të konkurrencës (�Gazeta 
zyrtare e Republikës së Maqedonisë� numër 80/99 dhe 
29/02) në nenin 75 pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri 
(4), si vijon: 

- Д (ДИЗЕЛ)                                                   до 40,00 
 
в) Масло за горење                                        ден/лит. 
- екстра лесно (ЕЛ)                                          до 29,00 �(4) Në vlerësim të llojeve të pengimit, kufizimit ose 

prishjes së konkurrencës të cilat mund të kenë ndikim në 
tregti ndërmjet Republikës së Maqedonisë dhe Bashkësisë 
Evropiane, Drejtoria e Monopolit në pajtim me nenin 69 
nga Marrëveshja për stabilizim dhe asocim ndërmjet 
Republikës së Maqedonisë dhe Bashkësisë Evropiane dhe 
vendet e saja anëtare (�Gazeta zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë� numër 28/2001 � Marrëveshjet ndërkom-
bëtare), me të gjitha ndryshimet dhe plotësimet, në mënyrë 
adekuate do t�i zbatojë kriteret të cilat dalin nga zbatimi i 
drejtë i rregullave për konkurrencë në Bashkësitë 
Evropiane.� 

 
г) Мазут                                                  ден/кг 
- М - 1 (М)       до 13,185 
- М - 2       до 13,155 
 
Цените од став 1 на оваа точка, потточките "а", "б" 

и "в" важат франко пумпна станица, а цената на пот-
точката "г" важи франко производител во земјата. 
Во малопродажните цени содржан е данокот на до-

дадена вредност согласно Законот. 
3. Во малопродажните цени утврдени со точка 2 од 

оваа одлука акцизите кои ги плаќаат обврзниците сог-
ласно Законот изнесуваат и тоа: 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
�Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë�.  

а) Моторни бензини                                      ден/лит. ___________ - МБ - 96 (ПРЕМИУМ)                                      25,127 623. - БМБ - 90 (БЕЗОЛОВЕН РЕГУЛАР)              22,343 Врз основа на член 39, став 3 од Законот за енерге-
тика (�Службен весник на РМ� бр. 47/97, 40/99, 98/00, 
94/02 и 38/03), член 28 од Законот за акцизите (�Служ-
бен весник на РМ� бр. 32/01, 50/01, 52/01, 45/02, 98/02 
и 24/03), член 28 и 29 од Законот за данокот на додаде-
на вредност (�Службен весник на РМ� бр. 44/99, 59/99, 
86/99, 11/00, 8/01 и 21/03), Регулаторната комисија за 
енергетика на Република Македонија, на седницата 
одржана на 14.06.2004 година, донесе 

- БМБ - 95 (БЕЗОЛОВЕН ПРЕМИУМ)            22,343 
 
б) Дизел гориво                                              ден/лит. 
- Д (ДИЗЕЛ)                                                      12,485 
 
в) Масло за горење                                        ден/лит. 
- екстра лесно (ЕЛ)                                               3,136 
 
г) Мазут                                                     ден/кг  - М - 1 (М)              0,100 О Д Л У К А 
- М - 2              0,100 ЗА ОПРЕДЕЛУВАЊЕ НАЈВИСОКИ ЦЕНИ НА 

ОДДЕЛНИ НАФТЕНИ ДЕРИВАТИ УТВРДЕНИ 
СОГЛАСНО МЕТОДОЛОГИЈАТА 

 
4. Во цените од точка 2 освен во потточката "г" на 

оваа одлука содржани се и трошоците за превоз од 0,40 
ден/литар, а трошоците на прометот изнесуваат: 

 
1. Претпријатијата кои произведуваат деривати од 

нафта можат да ги формираат цените на одделни наф-
тени деривати така што највисоките производни цени 
да изнесуваат и тоа: 

 
а) Моторни бензини                                      ден/лит. 
- МБ - 96 (ПРЕМИУМ)                                     до 3,20 

 - БМБ - 90 (БЕЗОЛОВЕН РЕГУЛАР)             до 3,20 
а) Моторни бензини                                      ден/лит. - БМБ - 95 (БЕЗОЛОВЕН ПРЕМИУМ)           до 3,20 
- МБ - 96 (ПРЕМИУМ)                                 до 19,154  
- БМБ - 90 (БЕЗОЛОВЕН РЕГУЛАР)         до 18,972 б) Дизел гориво                                              ден/лит. 
- БМБ - 95 (БЕЗОЛОВЕН ПРЕМИУМ)       до 19,396 - Д (ДИЗЕЛ)                                                     до 3,20   б) Дизел гориво                                              ден/лит. в) Масло за горење                                        ден/лит. - Д (ДИЗЕЛ)                                                 до 17,813 - екстра лесно (ЕЛ)                                            до 3,20   в) Масло за горење                                        ден/лит. г) Мазут                                                    ден/кг - екстра лесно (ЕЛ)                                        до 17,840 - М - 1 (М)           до 0,40  - М - 2           до 0,40 г) Мазут                                                    ден/кг  - М - 1 (М)       до 10,674 

5. Оваа одлука влегува во сила со денот на објавува-
њето во �Службен весник на Република Македонија�, а 
ќе се применува од 00,01 часот на 15.06.2004 година. 

- М - 2       до 10,648 
 
2. Претпријатијата и другите правни и физички ли-

ца, што вршат промет на нафтени деривати и увозници 
(во натамошниот текст: претпријатија) ги формираат 
цените за одделни нафтени деривати така што највисо-
ките малопродажни цени да изнесуваат и тоа: 

 
       Бр. 02-498/1                                 Претседател, 
14 јуни 2004 година                     Славе Ивановски, с.р.    
           Скопје  

 
 
   Издавач: ЈП СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА, ц.о.-Скопје 
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